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This Agreement is made the 18th day of April 2005 
 

BETWEEN 
 

(1)  Société Nationale d’Electricité et de Thermique, S.A. a company incorporated 
with the number 399 361 468 RCS under the laws of the French Republic 
having its registered office at 2, rue Jacques Daguerre – 92565 Rueil- 
Malmaison, (“SNET”),  

 
(2)  EDF Trading Limited, a company incorporated with the number 3750288 

under the laws of England and Wales having its registered office at 71 High 
Holborn, London WC1V 6ED (“EDFT”).  

 
each a “Party” and collectively “Parties” 
 

WHEREAS: 
 

(A)  SNET and its Affiliates form one of the most important private power 
producers in France, owning and operating the Power Plants which mainly 
consume Coal for the production of electricity.  

 
(B) SNET wishes to buy Coal and be provided with the related Logistic Services 

to ensure the continuous supply of Coal including the transportation and 
delivery to the Power Plants owned by SNET directly or through its Affiliates. 

  
(C) EDFT is a relevant Coal wholesaler in the French market and wishes to sell 

Coal and provide certain related Logistic Services to SNET or to SNET’s 
Affiliates on SNET’s behalf under the terms and conditions of this 
Agreement.  

 
(D) EDFT has sufficient technical ability and financial resources to supply Coal to 

SNET by means of acquiring from third parties the Coal and to provide the 
Logistic Services by means of subcontractors. 

 
(E) EDFT is aware of the geographical situation of the Power Plants and also the 

terms and conditions of the Pre-Existing Logistics Contracts entered into by 
SNET and accepts the transfer of such contracts included within the 
framework of the Logistic Services. 

 
NOW THEREFORE the Parties hereto intending to be legally bound hereby agree 
as follows:   
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1.  Definitions and Interpretation 
 
1.1 The following terms shall have the following meanings (unless the 

context shall require otherwise): 
 
 “Actual Delivered Quantities” means that quantity of Coal in Mt  

delivered at the Delivery Point between the first Day and the last Day 
of the Delivery Month;  

 
 “Additional Financial Security” means any of the following:  (i) an 

irrevocable, unconditional letter of credit or unconditional guarantee in 
an amount equal to 10 (ten) million euros and in a form and substance 
reasonably acceptable to SNET from an entity with a combined capital 
and surplus of at least US$ 1.0 billion and whose long-term debt is 
rated A3 or higher by Moody’s or A- or higher by Standard & Poors, 
to be renewed as necessary so as to always be available in the full 
amount required; or (ii) an irrevocable, unconditional, stand-by letter 
of credit in form and substance reasonably acceptable to SNET, in an 
amount equal to 10 (ten) million euros and issued by a bank or trust 
company with a combined capital and surplus in excess of US$ 1.0 
billion and whose long-term debt is rated at A2 or higher by Moody’s 
or A or higher by Standard & Poors, to be renewed as necessary so as 
to always be available in the full amount required; 

 
 “Affiliate” (a) any Person which directly or indirectly holds more than 

fifty (50) per cent or more of the share capital or the votes, or in any 
other way directly or indirectly exercises a controlling interest in a 
Party; or 

 
 (b) any Person in which one of the Parties directly or indirectly 

controls more than fifty (50) per cent  of the share capital of the votes, 
or in any other way directly or indirectly exercises a controlling 
interest; or 

 
 (c) any Person whose share capital or votes are held directly or 

indirectly for fifty per cent or more or which in any other way directly 
or indirectly controls more than fifty (50) per cent of the share capital 
or the votes or in any other way exercises, directly or indirectly, a 
controlling interest in a Party; 

 
 “Agreement” means this Coal Sale and Logistic Services Agreement 

together with the Appendices attached hereto and forming part hereof; 
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 “AR” as received (in accordance with ISO 1170-1970); 
  

“API#2 Monthly Index” means the TFS API 2 (CIF ARA) monthly 
coal price index as published in Argus/ McCloskey’s Coal Price Index 
Report; 

 
 “ASTM” means the American Society for Testing and Materials; 
 
 “Base Price” shall have the meaning as described thereto in Article 

8.1; 
 
 “Bi product Coal” means coal bi products (including, but not limited 

to schlamms and high level ash coal) originating either from mines in 
France or in those countries bordering France; 

 
 “Cahier des Charges” means the documents attached to this 

Agreement as Appendix 4;  
 
 “Cargo Analysis” means each of the Coal quality analyses made by a 

qualified independent expert on a sample taken during the loading on a 
vessel at the loading maritime port, or taken during the discharging of 
a vessel at the Discharging Port;  

 
 “Cargo Weight” shall mean the total weight in Mt (as set out in the 

relevant bill of lading) of the coal on board the relevant vessel which 
discharge such coal at the Port of FOS; 

 
 “Carry Over” shall have the meaning as described thereto in Article 

7.4; 
 
 “Certificate of Analysis” means a certificate issued by an 

independent expert in accordance to Article 5.A;  
 
 “Certificate of Weight” means a certificate issued by an independent 

expert in accordance to Article 4.4. setting forth the weight of a 
delivery of Coal; 

 
 “Coal” the imported steam coal for SNET’s total requirements in 

respect of power generation at the Power Plants defined in Appendix 2 
(excluding Downgraded Coal and Bi product Coal) to be sold by 
EDFT and purchased by  SNET under the conditions set forth herein; 

 
 

 “Confidential Information” shall have the meaning as described 
thereto in Article 18; 
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 “Consent” means any approval, authorisation or other requirement 
that is required from any Governmental Authority; 

 
 “Consignment” means a cargo of Coal of a uniform and homogeneous 

quality;  
 

 “Cumulative Shortfall” shall have the meaning as described thereto 
in Article 13.1; 

 
 “Day” means the period beginning at 0.00 hours on a day and ending 

at 0.00 hours on the following day; 
 
 “DDP” means as defined in Incoterms 2000 Edition; 
 
 “Default Tonnage” has the meaning specified in Article 13.1; 
 
 “Defaulting Party” has the meaning specified in Article 12.1; 
 
 “Delivery Month” means the Month of Coal delivery at the Delivery 

Points  for each Power Plant; 
 
 “Delivery Order” has the meaning specified in Article 7.3; 
 
 “Delivery Point” means the place where Coal is unloaded at each 

Power Plant as specified in the Cahier des Charges;  
 
 “Delivery Tolerance” means, for each Power Plant, the amount of 

Coal equal to 10 per cent of the sum of the Delivery Order of Month 
M and the Carry Over of Month M-1;    

 
 “Demurrage Rate”  shall mean the daily demurrage rate pursuant to 

the charter party referable to the relevant vessel from which coal has 
been discharged at the Port of FOS; 

 
 “Demurrage Time”  shall mean the difference between (i) the time 

used between the valid tendering of any notice of readiness and the 
time at which discharge of coal is completed on the one hand, less any 
interruption to such time allowed under the terms of the relevant 
charter party and (ii) the time allowed for discharge on the basis of a 
discharge rate of 15,000 Mt per Day (Saturday PM, Monday 00:00-
06:00AM, non working hours preceding or following holidays, 
Sundays and public holidays in the French Republic excluded) on the 
other hand; 

 
 “Discharging Port”  means the maritime port at which Coal is 

unloaded before delivery to SNET in accordance with this Agreement; 
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 “Discharging Port Analysis” means the certificate that reflects the 

Coal quality analysis made by a qualified independent expert 
appointed by EDFT at a Discharging Port;  

 
 “Dispute” has the meaning specified in Article 15; 
 
 “Downgraded Coal” means any imported steam coal whose physical 

or chemical properties have been modified (as a result of, but not 
limited to, heating, screening or increase in moisture) such that such 
coal is no longer a commodity tradable in the international coal market 
(and for the avoidance of doubt, “Downgraded Coal” does not include 
Bi product Coal); 

 
 “Early Termination Date” has the meaning specified in Article 12.2; 
 
 “Event of Default” has the meaning specified in Article 12.1; 

 
  “EUR”, “euro” and “€” each means the lawful currency of the 

participating member states of the European Union that adopt a single 
currency in accordance with the Treaty establishing the European 
Communities, as amended by the Treaty on European Union; 
 
“Expert” means an independent expert appointed pursuant to Article 
15.2; 
 

 “Final Price” means as determined in accordance with Article 8.2;  
 
  “Firm Order” has the meaning specified in Article 7.2; 
 

“Force Majeure Event” means the occurrence of any event or 
circumstance, or any combination of such event or circumstance (or 
any of the consequences thereof), occurring at or downstream of a 
Discharging Port, which is beyond the reasonable control of the 
affected Party (acting and having acted as a Reasonable and Prudent 
Operator), and which, or any consequences of which, prevents or 
hinders the affected Party from performing all or part of its obligations 
under this Agreement;  

 
“FOS Demurrage Charge” has the meaning specified in Article 
3.A.1; 

 
 "Governmental Authority" means in respect of a competent 
jurisdiction, such country and any ministry, department, political 
subdivision, inspectorate, agency, corporation, commission minister, 

 7



official or public or statutory person under the direct or indirect control 
of such country; 

 
  “HGI” means Hardgrove Grindability Index; 

 
 “Initial Period” has the meaning specified in Article 13.3; 
 
 “Incoterms” means the International Chamber of Commerce official 

rules for the Interpretation of Trade Terms (edition 2000); 
 
 “Issuing Party” has the meaning specified in Article 9.3;  
 
 “ISO” means International Organisation for Standardisation; 
 
 “Kcal” Kilo calorie; 
 
 “Last Payment” has the meaning specified in Article 9 A 1; 
 
 "Legal Requirement" means all laws, statutes, orders, decrees, 

injunctions, licenses, permits, approvals, agreements and regulations 
of any Governmental Authority having jurisdiction over the matter in 
question; 

 
 “Loading Point” means the place at which Coal is loaded onto the 

first Transport Means in respect of each Power Plant in accordance 
with the Cahier de Charges; 

 
 “Logistics Services” means those logistics services to be rendered by 

EDFT according to the terms of this Agreement as more particularly as 
set out in Appendix 1; 

 
 “Maximum Logistic Capacity” means the maximum capacity as 

stated in Mt of Coal applicable to each Power Plant as set out in 
paragraph 2 of the Cahier des Charges;   

 
 “Month” shall mean a period beginning at 0.00 hours on the first Day 

of a calendar month and ending at 0.00 hours on the first Day of the 
next succeeding calendar month (and “Monthly” shall be construed 
accordingly); 

 
 “Moody’s” means Moody’s Investor Services Inc. or its successor; 
 

 “Month M” means the relevant Month of delivery at the Delivery 
Point; 

 
 “Mt” means a Metric ton of one thousand (1,000) kilograms; 
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 “MW” means a Megawatt equal to one million (1,000,000) Joules per 

second; 
 
 “MWh” means a Megawatthour equal to three thousand six hundred 

(3,600) Mega Joules; 
 
 “NAR”means Net as received; 
 

 “Net Calorific Value”(“NCV”) means the calorific value on an NAR 
basis expressed in gigajoules per Mt (Gj/Mt) or Kilocalories per kilo 
(Kcal/Kg); 

 
 “Non-Defaulting Party” has the meaning specified in Article 12.2; 
 
 “Office Hours” means the period between 08.00 and 18.00 hours on a 

Working Day; 
 
 “Penalty Tolerance” has the meaning specified in Article 13.4; 
 
 “Person” means any natural person, corporation, business trust, joint 

venture, association, company, partnership or government, or any 
agency or political subdivision thereof; 

 
 “Power Plant” means any of those thermal power stations owned and 

operated by SNET or any of its Affiliates as specified in Appendix 2; 
 
 “Pre-Existing Logistic Contracts” means those contracts referred to 

in Article 14; 
 
 “President” has the meaning specified in Article 15; 
 
 “Prior Quality Verification” has the meaning specified in Article 5; 
 
 “Program of Delivery ”means the program of quantities of Coal to be 

delivered by EDFT for each Power Plant during the relevant Month M, 
including (i) any undelivered quantities (Cumulative Shortfall less the 
Default Tonnage), from the Program of Delivery for Month M-1, (ii) 
the Carry Over quantities according to the Firm Order of Month M-1, 
and (iii) the Delivery Order of Month M; 

 
 “Quality Analysing Societies” means those qualified independent 

Persons, mutually agreed by the Parties pursuant to Article 5 to sample 
and analyse the Coal at the Loading Point or at a Power Plant in 
accordance with the Relevant Procedures; 
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 “Quality Control at Discharging Port” has the meaning specified in 
Article 5.3; 

 
 “Quality Control at Expedition” has the meaning specified in Article 

5.4; 
 

 “Reasonable and Prudent Operator” means a Party acting in good 
faith, with the intention of performing its obligation hereunder and 
who in doing so, and in the general conduct of its undertaking, 
exercises that degree of skill, prudence and foresight which would 
reasonably and ordinarily be exercised by a skilled and experienced 
person complying with applicable law engaged in the same type of 
undertaking in similar conditions and circumstances; 

 
 “Relevant Procedures” means ISO, ASTM or European Union 

Standards as the case may be; 
 

 “Specifications” means the specifications of Coal as set out in 
Appendix 3 or as otherwise agreed between the Parties pursuant to 
Article 5; 

 
 “SNET Prepayment” has the meaning specified in Article 9.A.1; 
 
 “Standard & Poor’s” means Standard & Poor’s Rating Group (a 

division of     McGraw –Hill, Inc.); 
 

“Stockyard” means those areas adjoining each Power Plant where 
Coal is customarily stored as described in the Cahier de Charges; 

 
 “Tax” means any tax, levy, duty, charge, assessment, royalty, tariff or 

fee of any nature (including interest, penalties and additions thereto) 
whether enacted and effective prior to or after the date of this 
Agreement that is imposed by any Governmental Authority on Coal or 
on the sale, storage, handling or transportation of Coal. For the 
avoidance of doubt, Tax shall exclude (i) any tax on net income or net 
wealth; (ii) any tax on income derived from the exploitation of coal 
fields; (iii) stamp, registration, documentation or similar tax; and (iv) 
VAT; 

 
 “Term” means as defined in Clause 2.2; 
 

“Termination Amount” has the meaning specified in Article 12.3; 
 

“Threshold”  means, in respect of each Power Plant, the figure as 
specified in Appendix 7; 
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“Transferee” has the meaning specified in Article 17.2; 
 
 “Transferring Party” has the meaning specified in Article 17.2; 
 
 “Transport Means”  means barge, train, truck or any other means 

used to transport the Coal from the Loading Point to the Power Plant 
according to the Logistic Services; 

 
 “USD”, “US Dollar” and “US$” each means the lawful currency of 

the United States of America; 
 
 “VAT” means any value added tax or any tax analogous thereto but 

excluding any statutory late payment interest or penalties; 
 
 “Volatile Matter”(VM) means the loss in mass, corrected for 

moisture loss, when Coal is heated when in contact with air under 
standardised conditions (ISO 562:1998(E)); 

 
 “Week” means a period of seven (7) Days beginning at 0.00 hours on 

any Monday and ending at 0.00 hours on the immediately following 
Monday; 

 
 “Weighing Point” means the place at which Coal is loaded on to the 

final Transport Means in respect of each Power Plant in accordance 
with the Cahier de Charges (but in the case of Hornaing, the Weighing 
Point shall be the place at which the Coal is loaded onto the first 
Transport Means); 

 
 “Weighing Societies” means those qualified independent Persons, 

mutually agreed by the Parties pursuant to Article 4 to weigh the Coal 
at the Weighing Point or at Power Plant in accordance with the 
Relevant Procedures; 

 
 “Working Day” means any day other than a Saturday, Sunday and 

public holiday in the French Republic; and 
 
 “Year” shall mean a period of twelve (12) Months beginning at 0.00 

hours on the first Day of any calendar year and ending at 0.00 hours on 
the first Day in the immediately following calendar year. 

 
 1.2  All references to Articles and Appendices are (unless otherwise 

specified) references to Articles of and appendices to this Agreement; 
and such Appendices are hereby incorporated as part of this 
Agreement. 

 

 11



1.3. All terms derived from terms defined in this Article 1 shall be 
construed in accordance with such defined terms; and references to the 
singular shall include the plural and vice versa. 

 
1.4  Any references to time in this Agreement shall be references to 

Central European Time. 
 
1.5. Any reference to Month M followed by sign (+) or (-) plus a number, 

shall refer to the Month that is subsequent to or preceding Month M 
according to such number. 

 
 

2.  Starting Date and Term 
 
2.1  This Agreement shall become effective upon its execution by both 

Parties. 
 
2.2  The Parties agree that the sale of Coal, provision of Logistic Services 

and corresponding deliveries in accordance with the terms and 
conditions of this Agreement commenced on the Day of the first Firm 
Order which was provided on 14th March 2005 and, unless terminated 
earlier in accordance with its terms, will terminate upon each Party’s 
fulfilment of its obligations in respect of the last Firm Order which 
may be given no later than 31st December 2009 (the “Term”). 

 
2.3.  This Agreement may be extended upon mutual agreement of the 

Parties for a further one (1) year, such extension to be declared no later 
than 30th June 2009. 

 
2.4 Upon the expiry of this Agreement, the Parties shall (if requested to do   

so by SNET) in good faith use all reasonable endeavours to agree the 
continuation of Logistics Services (at reasonable rates and upon 
reasonable terms) by EDFT on behalf of SNET. 

 
2.5. The expiry or termination of this Agreement shall not relieve either 

Party from any obligations to the other Party incurred or arising prior 
to the date of such expiry or termination. The provisions of Article 18 
(“Confidentiality”) shall survive the termination, cancellation or expiry 
of this Agreement, howsoever caused, for a period of 3 (three) years 
from the date of such termination, cancellation or expiry.  

 
2.6. Termination of this Agreement, regardless of cause, shall be without 

prejudice to the provisions of this Agreement necessary for the 
exercise of rights or remedies which accrued to either Party prior to the 
date of such termination, cancellation or expiry and such Articles shall 
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survive for the period necessary for the exercise of any such rights or 
remedies. 

 
 

3.  Delivery Obligation and Logistic Services  
 
3.1. Subject to the terms and conditions contained herein, EDFT shall 

deliver and sell, and SNET shall take and purchase the quantity of 
Coal to be delivered by EDFT and received by SNET at the Delivery 
Points in the relevant Power Plants.  

 
 Coal shall be delivered by EDFT to SNET on a DDP basis unless as 

otherwise provided in Appendix 1 to this Agreement. 
 
3.2. Notwithstanding any other provision of this Agreement, SNET shall be 

free to purchase and take delivery from any third parties (i) any 
amount of Downgraded Coal (subject to an annual limit of 300,000 Mt 
for the first two Years of this Agreement) and (ii) any amount of Bi 
product Coal, provided however that SNET in undertaking any 
purchase pursuant this Article 3.3 shall not prevent or otherwise hinder 
EDFT from performing its obligations hereunder (in accordance with 
the Cahier de Charges). 

 
 After such first two Year period, the Parties shall review the limit 

referred to in this Article 3.3, and shall use reasonable endeavours to 
agree a new limit, and failing such agreement the annual limit will be 
300,000 Mt per Year. 

 
3.3 EDFT shall also provide to SNET the Logistics Services in relation to 

Coal sold by EDFT and purchased by SNET pursuant to the terms of 
this Agreement.   

 
 EDFT shall act always as a Reasonable and Prudent Operator in 

respect of the provision of such Logistics Services. 
 
3.4 It is agreed that until the merger of SNET and its Affiliates SODELIF, 

SETCM and SETNE is completed, SNET will coordinate and manage 
on behalf of such Affiliates the delivery of Coal and related Logistic 
Services to be rendered to those Power Plants owned by SODELIF, 
SETCM and SETNE. 

 
 

3.A Demurrage at Fos 
 
3.A.1  EDFT shall require SNET to pay in respect of each Mt of Coal 

delivered to SNET via the Port of Fos a charge (the “FOS Demurrage 
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Charge”) in respect of time used to discharge such Coal at the Port of 
Fos. 

 
3.A.2 If the Demurrage Time is less or equal to 14 Days, the FOS Demurrage 

Charge shall be zero. 
 
3.A.3 If the Demurrage Time is more than 14 Days but less or equal to 21 

Days, the FOS Demurrage Charge shall be equal to (Demurrage Time 
–14 Days) x 0.30 x Demurrage Rate/Cargo Weight. 

 
3.A.4 If the Demurrage Time is more than 21 Days, the FOS Demurrage 

Charge shall be equal to (Demurrage Time – 21 Days) x 0.50 x 
Demurrage Rate/ Cargo Weight + 7 Days x 0.30 x Demurrage 
Rate/Cargo Weight  

 
 3.A.5 EDFT shall provide to SNET all relevant information concerning any 

vessel chartered by EDFT for the carriage of Coal to the Port of Fos, 
and the delivery schedule of all other vessels chartered by EDFT 
calling at the Port of Fos. 

  
                  EDFT shall use reasonable endeavours to organise the delivery 

schedule and manage the stockpile at Port of Fos to reduce the risk of 
demurrage, and to share the risk of demurrage with any other customer 
of EDFT.  

 
 To prevent high risk of demurrage, EDFT shall study and propose 

alternatives (if any) to SNET.  
 
 
4. Quantity Determination  

 
4.1   
 
4.1.1      From the First Firm Order but subject to Article 4.2.1, the weight 

determination shall be made by the relevant Weighing Society at each 
Weighing Point. 

 
 The Parties have agreed as set out in Appendix 9 on (i) the Weighing 

Society for each Transport Means and for each Power Plant (provided 
however the selected Weighing Societies may or may not be the same 
for each Transport Means and for each Power Plant) (ii) the weighing 
equipment and tolerance associated, for each Transport Means and for 
each Power Plant and (iii) the process to be used by each selected 
Weighing Society for weighing during the loading. 
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4.1.2 The Weighing Societies shall weigh during the loading of Coal on the 
relevant Transport Means at the Weighing Point either by means of (i) 
draft survey of barges and/or (ii) weighing of trucks or trains. 

 
 All costs and expenses of the Weighing Societies incurred pursuant to 

this Article 4 shall be borne by EDFT. 
 
4.1.3 SNET shall have the right to appoint a representative to attend and 

observe the weighing at the Weighing Point at any time and at its own 
cost.  

 
4.1.4 A Certificate of Weight shall be issued by each relevant Weighing 

Society based on the determination of the weight of each shipment of 
Coal in accordance Article 4.1.2.  

 
4.1.5  The weight determination made by the relevant Weighing Society at a 

Weighing Point will be final and binding for both Parties except in the 
event that the difference between (i) the weight determination 
performed by SNET pursuant to Article 4.2.1 and (ii) that as stated in 
the Weighing Certificate is above the tolerance set out in Appendix 9.  

  
 In the event of a dispute and should the Parties not be able to reach an 

agreement within thirty (30) Working Days, the matter may be 
submitted by either Party to the Expert for final determination as set 
forth in Article 15.2.   

 
 In the event of systematic differences between the monthly average 

weigh determinations performed by SNET and the relevant Weighing 
Society (provided that the differences are within the tolerances set out 
in Appendix 9), the Parties agree that they shall initiate corrective 
measures to minimize the differences for future deliveries.    

 
4.2 
 
4.2.1 At any time during the Term SNET may elect to carry out additional 

weight determination in one or more Power Plants for each or several 
Transport Means. 

 
4.2.2 At any time SNET may propose to install a weight determination 

system in one or more Power Plants for final and binding weight 
determination for both Parties. 

                  
  Forty (40) Working Days before the commencement of any new 

weight determination system, SNET will provide to EDFT information 
about (i) the Weighing Society (ii) the relevant weighing equipment 
and associated tolerances, and (iii) the weighing process to be used. 
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 4.2.3  EDFT may either (i) accept any new weight determination system 

proposed by SNET pursuant to this Article 4.2 or (ii) accept with 
reservations or (iii) refuse the new weight determination system. 

    
                  In the event of a disagreement, and should the Parties not be able to 

reach an agreement within thirty (30) Working Days, the matter may 
be submitted by either Party to the Expert for final determination as set 
forth in Article 15.2.   

 In the event that any new weight determination system is adopted, 
Appendix 9 shall be modified accordingly. 

 
4.2.4     The relevant Weighing Society shall weigh before or during the 

discharging of Coal from the relevant Transport Means at the relevant 
Power Plant. 

 
 SNET shall bear all costs and expenses of the weighing operations 

under this Article 4.2 and any relevant and justifiable costs and 
expenses directly borne by EDFT in relation to such new weight 
determination system.  

 
4.2.5 EDFT shall have the right to appoint a representative to attend and 

observe the weighing at the Power Plant at any time and at its own 
cost.  

 
4.2.6 A Certificate of Weight shall be issued by the relevant Weighing 

Society based on the determination of the weight for each shipment of 
Coal in accordance Article 4.2.3.  

 
4.2.7  The weight determination made by the relevant Weighing Society 

pursuant to this Article 4.2 will be final and binding for both Parties 
unless the difference between the weight determination performed by 
EDFT pursuant to Article 4.1.2 and that as performed by SNET 
pursuant this Article 4.2 is above the tolerance given in Appendix 9. 

  
 In the event of a dispute and should the Parties not be able to reach an 

agreement within thirty (30) Working Days, the matter may be 
submitted by either Party to the Expert for final determination as set 
forth in Article 15.2.   

 
 In the event of systematic differences between the monthly average 

weigh determinations performed by EDFT and the relevant Weighing 
Society (provided that the differences are within the tolerances set out 
in Appendix 9), the Parties agree that they shall initiate corrective 
measures to minimize the differences for future deliveries.    
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5.  Specification and Quality Determination of Coal 

 
5.1. Subject to Article 5.2, the Parties agree that the Specifications of Coal 

to be delivered to the Power Plants of SNET pursuant to this 
Agreement, are set out in Appendix 3.  

  
5.2.  
 
5.2.1.  Notwithstanding Article 5.1 all sources of Coal (whether within or 

outside of the Specifications) proposed by EDFT to be supplied to 
SNET will be subject to prior written approval of SNET (which 
approval shall be given  prior to the commencement of delivery of 
Coal at the relevant Loading Point  (the “Prior Quality Verification”) . 

 
5.2.2.  To obtain Prior Quality Verification, EDFT shall send to SNET (i) a 

quality analysis customary in the international coal market and (ii) 
Cargo Analysis when available, which will include at a minimum the 
analysis of:  

 
- Total moisture, inherent moisture when available 
- Ash, volatile matters   (on as received basis) 
- Elementary analysis, Chlorine, Sulphur (on as received basis) 
- Net Calorific Value, gross calorific value (on as received basis) 
- HGI 
- Heavy metals analysis 
- Chemical ash analysis and ash fusion temperatures (with curve) 
- Sizing 

 
5.2.3. Within twenty (20) Working Days after having received the quality 

analysis referred to in Article 5.2.2., SNET shall notify in writing to 
EDFT its decision to: (i) accept the proposed Coal, (ii) reject the 
proposed Coal (and provide reasons in respect thereof), or (iii) give its 
provisional acceptance to Coal subject to further analysis or 
arrangements. 

 
5.3.  Prior to the commencement of the delivery of each Consignment of 

Coal, the following will be sent to SNET: (i) Cargo Analysis in the 
event that this has not been previously sent to SNET for Prior Quality 
Verification and (ii) Discharging Port Analysis when available. 

 
 Such analysis will include at a minimum: 
 

- Moisture 
- Ash, volatile matters   (on as received basis) 
- Elementary analysis, Chlorine, Sulphur (on as received basis) 
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- Net calorific Value, gross calorific value (on as received basis) 
- HGI 
- Heavy metals analysis 
- Chemical ash analysis and ash fusion temperatures (with curve) 
- Sizing 
 
In the case of Coal previously accepted by SNET, EDFT may send the 
following parameters no later than 15 Days after the first delivery of 
each Consignment of such Coal: 
- Heavy metals analysis 
- Chemical ash analysis and ash fusion temperatures (with curve) 
 
In case of a material difference between the analysis carried out 
pursuant to this Article 5.3 and the analysis carried out for the Prior 
Quality Verification, SNET shall have the right to interrupt the 
delivery of such Coal. EDFT shall have the right either (i) to replace 
the Coal by a new Coal after acceptance by SNET  or (ii) to organize 
other sampling and analysis for acceptance by SNET.  

 
5.4. 
 
5.4.1.  From the first Delivery Month M, the quality determination of Coal at 

the relevant Loading Point shall be made by suitable Quality 
Analysing Societies proposed by EDFT.  

  
 All costs and expenses of the Quality Analysing Societies incurred 

pursuant to this Article 5.4.1 shall be borne by EDFT unless otherwise 
agreed. 

 
 5.4.2  At any time during the Term, each Party  shall have the right to request 

to change a Quality Analysing Society. 
Within forty (40) Working Days, EDFT shall propose one or more new 
Quality Analysing Societies and any possible corresponding extra 
costs. 

 The Parties will either (i) choose such Quality Analysing Society and 
accept any corresponding extra costs or (ii) refuse such proposal and 
retain the previous Quality Analysing Society. 

    
                  Should the Parties not be able to reach an agreement within thirty (30) 

Working Days, the matter may be submitted by either Party to the 
Expert for final determination as set forth in Article 15.2.   
 
If the Parties do so agree a change pursuant to this Article 5.4.2 , such 
change shall be applied no later than eighty (80) Working Days after 
such agreement is reached.  
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5.4.3.  The Quality Analysing Societies will take samples during the loading 
on the relevant Transport Means at the Loading Port and the following 
analysis shall be carried out: 
- Total moisture and inherent moisture 
- Ash, volatile matters (on as received basis) 
- Net calorific Value, gross calorific value (on as received basis)  
- Sizing 
 
 If no analysis is available at the Discharging Port, then for each 
Consignment of Coal, daily samples for the relevant Month shall be 
retained for three Months for the purposes of obtaining an average 
sample. 
 
SNET has the right to request an additional  analysis of such average 
sample from time to time without additional cost, or at its own  cost 
otherwise, as follows   : 
- HGI 
- Heavy metals analysis 
- Chemical ash analysis and ash fusion temperatures (with curve) 
 

 SNET shall have the right to appoint a representative to attend and 
observe the quality sampling at the Loading Point at any time and at its 
own cost. 

  
 
5.5 
 
5.5.1 SNET may at any time during the Term elect to carry out sampling and 

analysis for one or more Power Plant for each or several Transport Means. 
 
5.5.2  

 SNET may at any time propose to use sampling for quality 
determination in one or more Power Plants for final and binding 
quality determination. 

      Eighty (80) Working Days prior to the commencement of any new 
quality determination system, SNET shall provide to EDFT 
information about (i) the Quality Analysing Society (ii) the relevant 
sampling equipment and (iii) the sampling process to be used. 

                    
5.5.3  EDFT may either (i) accept any new quality determination system 

proposed by SNET pursuant to the Article 5.5 or (ii) accept with 
reservations or (iii) refuse the new quality determination system. 

    
                  In the event of disagreement, and should the Parties not be able to 

reach an agreement within thirty (30) Working Days, the matter may 
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be submitted by either Party to the Expert for final determination as set 
forth in Article 15.2.   

 
5.5.4        The Quality Analysing Society will take samples during the 

discharging from the relevant Transport Means at the relevant Power 
Plant.  

  
                  EDFT shall have the right to appoint a representative to attend and 

observe the quality sampling at such Power Plant at any time and at its 
own cost. 

 
 SNET shall bear all costs and expenses of quality determination under 

this Article 5.5. 
 
 EDFT may agree a rebate corresponding to any savings made as a 

consequence of the withdrawal of quality determination at the relevant 
Loading Point as defined in 5.4.1. 

 
5.6      Quality determination made by the relevant Quality Analysing 

Societies will be final and binding for both Parties.  
 
5.7.   The Coal to be supplied by EDFT to SNET shall conform with the 

Specifications. Should the quality of the Coal not be within the 
Specifications, SNET shall have the right to reject such Coal. SNET 
shall notify to EDFT whether such Coal is rejected (and shall provide 
written reasons in respect thereof). 

  
 In case of disagreement, and should the Parties not be able to reach an 

agreement within thirty (30) Working Days, the matter may be 
submitted to the Expert for final determination as set forth in Article 
15.2 

 
5.8.  The Coal to be supplied by EDFT to SNET to the Power Plants shall 

be substantially free of all foreign matter, including but not limited to 
bone slates, earth, rock, pyrite, blasting wire or wood.  In the case of 
substantial quantities of foreign matter being present in the Coal upon 
delivery at the relevant Power Plant, all costs incurred by SNET as a 
consequence thereof shall be borne by EDFT. 

  
5.A Quantity and Quality Monthly Report 

 
 At the end of each Delivery Month, EDFT will provide to SNET or 

pursuant Article 4.2 or Article 5.5  SNET will provide to EDFT as per 
Appendix 10: 
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 (i) the results of the weighing of Coal for such Month by sending a 
certificated copy of the Certificate of Weight covering such Month and 

 
 (ii) a certificate of analysis of Coal for such Month made by the 

Quality Analysing Societies (“Certificate of Analysis”) which will 
include at a minimum 

 
- Total moisture 
- Ash, volatile matters (on as received basis) 
- Net Calorific Value, gross calorific value (on as received basis) 

 
  

6. Transfer of Title and Risk 
 
6.1 Risk in and title to the Coal sold and purchased in accordance with this 

Agreement shall pass to SNET as the Coal is progressively unloaded at 
each Delivery Point  

 
6.2  EDFT warrants title to the Coal to be delivered and sold hereunder to 

be free from any liens, fees, charges, encumbrances dues, claims of 
each and any kind. EDFT shall indemnify SNET from any claims, 
actions, liabilities, losses, damages and costs arising from failure of 
title or loss or damage to the Coal while title and risk of loss or 
damage to the Coal is vested in EDFT.  

 
 

7.  Schedule of Deliveries  
 
7.1. SNET shall provide to EDFT in writing its non-binding indicative 

order for Coal for each Power Plant during Month M before each 7th 

Day of Months M-6 to M-3 inclusive. 
 
7.2.  SNET shall provide to EDFT in writing its firm order for Coal to be 

delivered for each Power Plant during Month M no later than the 
second Working Day of Month M-2 (“Firm Order”). 

 
7.3. SNET shall notify EDFT in writing no later than the 15th Day of Month 

M-1 any amendments to the quantity of the Firm Order for each Power 
Plant for Month M (such amended Firm Order being a “Delivery 
Order”), provided that the Delivery Order may not be less than sixty 
per cent (60%) of the corresponding Firm Order in the case of 
Hornaing Power Plant and Lucy Power Plant (unless otherwise agreed) 
or seventy five (75%) per cent of the corresponding Firm Order for 
Emile Huchet Power Plant and Provence Power Plant (unless 
otherwise agreed) (subject always to the provisions of Article 7.6).  
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 Unless EDFT has provided its written approval, SNET may not 
provide to EDFT a Delivery Order which is greater in quantity than the 
corresponding Firm Order. 

  
7.4. Any difference between the Delivery Order and the corresponding 

Firm Order shall be delivered by EDFT to SNET in the Month 
immediately following Month M (Month M+1) (such difference being 
the “Carry Over Order” of Firm Order for Month M). 

 
7.5. In respect of each Month M, for each Power Plant, the quantities of 

Coal to be delivered by EDFT are aggregated in a program referred to 
herein as “Program of Delivery for Month M”. This Program is 
divided in four parts: 

 
(a) The Cumulative Shortfall observed at the end of Month M-1;  
 
(b) The Carry Over Order of Firm Order Month M-1;  
 
(c) The Delivery Order of Firm Order Month M; and 
 
(d) Always subject to mutual agreement, any part of the Firm Order of 
Month M+1 to be delivered in advanced in Month M.  

 
7.6 Each Delivery Order of Month M shall be limited only by the monthly 

Maximum Logistic Capacity of each Plant minus the Carry Over of 
Month M-1. 

 
                 The quantities of the Program of Delivery for month M (in accordance 

with Article 7.5) may exceed the Maximum Logistic Capacity of each 
Power Plant.     

 
7.7 Subject to approval by the other Party, each Party has the right to request 

the  delivery of a part or entire Firm Order for Month M earlier than 
Month M. 

  
 
7.8 EDFT will provide to SNET, at the latest the 20th Day of Month M-1,  a 

program indicating for Month M and for Month M+1 the following: 
 

(a) The Cumulative Shortfall observed at the  end of Month M-2  
 
(b) Any part of the Firm Order of Month M-1, to be delivered in Month M 
(Carry Over of Month M-1);  
 
(c)  Any part of the Firm Order of Month M, to be delivered in Month M;  
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(d) Any part of the Firm Order of Month M, to be delivered in Month 
M+1 (Carry Over of Month M); 

 
(e) Always subject to mutual agreement, any part of the Firm Order of 

Month M+1 to be delivered in advanced in Month M; and    
 
(e) The Firm Order of Month M+1; 

 
The Program of Delivery shall also indicate both the type and division 
of Transport Means to be used.  

 
8. Price and Adjustment 

  
8.1 The Base Price PN,M for each Month M  (in €/Mt and rounded to two 

decimal places) payable by SNET to EDFT in respect of Coal 
delivered to SNET and the Logistics Services for each Power Plant 
performed in connection therewith for any Month and reflected in the 
Firm Order, shall be determined in accordance with the following 
formula: 
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L2000 (in €/Mt) is the reference logistic services price of Coal delivered 
to the Power Plants, as follows:  
 

Reference logistic 
services prices  

 

Emile 
Huchet 

Hornaing Lucy Provence

L2000 in €/kth PCS 
 

2.9712 2.0367 3.3950 2.5474 

L2000 in €/Mt  
(PCS = 6.250 kth/Mt) 

18.5700 12.7294 21.2188 15.9213 

 
 

R is the index proposed by INSEE (National French Institute of 
Statistic) to substitute PSdB index disappeared in July 2004.  

 
 

100**08.0*2.0*72.0
2003

200

2004/07

200

2004/07

200
200












++=

rlastquarte

NNN
N ICC

ICC
TCH
TCH

EBIQ
EBIQ

R
 

 
1.0867 is a coefficient calculated by divided PSdB july 2004  with  
PSdB January 2000 

 
EBIQ is the aggregated index « Energie, biens intermédiaires et biens 
d’équipement » identified by the number 000300 in board 20N1 of 
« Bulletin Mensuel de Stastistique », and number PVIS000300 on web 
site http://indicespro.insee.fr. 
 
TCH is the aggregated index « Service de transport, communications 
et hôtellerie, cafés, restauration » identified by the number 4566E in 
board 24 N du « Bulletin Mensuel de Statistique », and number 
086735376 on web site www.indices.insee.fr. 
 
ICC is the index « coût de la construction » available on « Bulletin 
Mensuel de Statistique », or on web site www.indices.insee.fr 
« identifiant 060403011 » 
 
R200N is the January value on year N of R index calculated with : 

• EBIQ200N , January value on year N of EBIQ index, 
• TCH200N , January value on year N of TCH index, 
• ICC200N , second quarter value on year N-1of ICC index. 

 
S200N is the January value on year N of the « coût de la main d’œuvre 
des industries mécaniques et électriques (Bulletin Mensuel de 
Statistiques, identifiant 2 11 H, tab 3) » 
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G200N is the January value on year N of the gasole index “France 
entière  (BMS tab 24 N, identifiant 18 70 T)”  
 

 
 Initial values : 

• R 07/2004  = 100   
• EBIQ 07/2004  = 100.7  
• TCH 07/2004  = 112.3  
• ICC last quarter 2003  =  1200.5 
• S 2000  = 106.6  
• G 2000  = 125.1  

 
 If any one of the above indices becomes permanently unavailable, the 

Parties agree to use the last published index until agreement upon a 
replacement index. In the event that the Parties fail to agree on a 
replacement index within three (3) Months after such unavailability 
the Parties will refer such matter to an Expert pursuant to Article 15  

 
8.2 The Base Price shall be adjusted upwards or downwards on a pro-rata 

basis in accordance with the following formula, where the actual NCV 
in kcal/kg shall be as stated in the analysis results pursuant to Clause 
5.A   

 
 Final Price = Base Price x actual NCV/6000 kcal/kg 

 
8.3 Provisional prices shall be used to determine the Logistic Services 

prices of the first Months of each Year N. The provisional values of  
R200N , S200N, G200N shall be determined by using the values of R200N-1 , 
S200N-1, G200N-1 corrected by the variation of the index “prix à la 
consommation hors tabac de l’année N” defined by the French 
financial law during October of Year N-1. 

 
8.4 The definitive prices may be calculated in or around April of Year N, 

following the official publication of R, S, G  January indices, and shall 
be used  until the end of Year N. The provisional prices of the first 
Months shall be corrected by the definitive prices for such Months, 
and a correcting invoice or credit note shall be issued at such time by 
EDFT. 

 
 

9    Billing and invoicing 
 
9.1  EDFT shall prepare and send to SNET an invoice for the Final Price 

for each Delivery Month no later than fifteen Days after the end of 
such Month. Invoices shall be prepared taking into account the results 
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of the Certificate of Weight and Certificate of Analysis for Coals 
delivered during such Month pursuant to Articles 4 and 5.A.  

 
 The delivery of each invoice shall be accompanied by the following 

documents for each shipment of Coal delivered by EDFT to SNET 
 
 (i) One (1) signed original and one (1) copy of EDFT commercial 

invoice witch content is outlined in Appendix 5, detailing the quantity 
of Coal delivered and the Final Price; 

 
(ii) One (1) original of the Certificate of Analysis;  
 
(iii) One (1) original of the Certificate of Weight. 

 
9.2  SNET shall make payment of  EDFT’s invoice sent pursuant to Clause 

9.1 in full without set-off (except as provided by otherwise in this 
Agreement or by any applicable Tax regulations), deduction or 
withholding by bank transfer no later than the last Working Day of  
Month M+1.  

 
 If the payment dates for two or more invoices between the Parties fall 

on the same day in the same currency, and if each Party is required to 
make a payment to the other on such payment date, such amounts with 
respect to each Party shall be aggregated, and the Party owing the 
greater aggregate amount shall pay to the other Party the difference 
between the amounts owed. 

 
9.3 In the event a Party disagrees with any invoice or part thereof, such 

Party shall make provisional payment of the undisputed amount 
thereof and shall immediately notify the other Party (the “Issuing 
Party”) of the reasons for such disagreement. Particularly, in the case 
of an error in computation, the Party receiving the invoice shall only 
be obliged to pay the correct amount of such invoice after advising the 
Issuing Party of the error and the correct amount, and receiving the 
Issuing Party’s confirmation of its agreement to such correct amount. 
An invoice may be contested by the Party that received it, or modified 
by the Party that sent it, by notice served on the other Party 
questioning the correctness of the invoice within a period of thirty (30) 
Working Days after such receipt or sending, as the case may be. 
Except in case of manifest error, if no such notice is served within 
such thirty (30) Working Days period, such invoice shall be deemed 
correct, final and accepted by both Parties. The Parties shall promptly 
discuss the disputed portion of any invoice in good faith for resolution 
of such dispute. Promptly after resolution of any dispute as to an 
invoice, the amount that is the subject of such dispute shall be paid by 
one Party to the other (as the case may be).  
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9.4   All amounts payable under this Agreement are exclusive of any Value 

Added Tax which may be chargeable thereon, and an amount equal to 
any Value Added Tax payable will be paid by the Party required to 
pay the invoice in respect of which such Value Added Tax is payable, 
provided such invoice is a valid VAT invoice. 

 
9.5   EDFT shall pay or cause to be paid all Tax on or with respect to Coal 

delivered pursuant to this Agreement arising before the transfer of risk 
and title at the relevant Delivery Point. SNET shall pay or cause to be 
paid all Tax on or with respect to Coal delivered pursuant to this 
Agreement arising at or after the transfer of risk and title at the 
relevant Delivery Point. 

 
9.6   SNET covenants with EDFT that, for the purposes of any Tax which is 

targeted at the end-user, burner or consumer of coal but which is 
levied further upstream of the distribution chain than the relevant 
Delivery Points, it will indemnify and hold harmless EDFT against 
any liability for such Tax which is targeted at the end-user, burner or 
consumer of coal (and any associated charges and penalties provided 
EDFT acts as a Reasonable and Prudent Operator) in respect of Coal 
delivered hereunder. 

 
9.7   In the event that a Tax is levied at one or more Loading Points, EDFT 

shall use reasonable endeavours to use alternative Loading Points 
(provided it shall not incur additional costs in respect thereof). 

 
9 A SNET Prepayment 

 
 9.A.1. In addition to payments made by SNET to EDFT pursuant to Article  

9, SNET shall pay to EDFT on the fifth Working Day immediately 
following the signature of the Agreement a sum in Euro being the 
“SNET Prepayment”. This SNET Prepayment will be determined in 
accordance with the monthly average consumption of Coal by SNET 
(agreed for the purposes of this Article 9.A.1 to be 200 000 Mt) 
multiplied by the API #2 Monthly Index of Month M-2 minus 6% 
(applying the average EUR/USD exchange rate for Month M-2 as 
published by the European Central Bank) of the first Delivery Month 
hereunder.  

 
  The SNET Prepayment shall be applied by EDFT as payment for the 

delivery of Coal corresponding to the final Month of the Term (“Last 
Payment”), provided SNET has paid all amounts due for prior Months 
of the Term. If the Last Payment is greater than the SNET Prepayment 
then SNET shall pay such positive difference to EDFT. If the Last 
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Payment is less than the SNET Prepayment, EDFT shall pay to SNET 
the absolute value of such difference.  

 
9.A.2.  SNET shall not be entitled to any interest earned on the SNET 

Prepayment except in case of late return of the SNET Prepayment 
pursuant to Article 10 (“Force Majeure”) and Article 12 (“Events of 
Default”) 

 
9.A.3. If as a consequence of changes in the API#2 Monthly Index and/or the 

EUR/USD exchange rate as published by the European Central Bank, 
the amount corresponding to the monthly average consumption of 
Coal varies by 20% or more, (plus or minus) (“Difference”), the 
Prepayment amount will be adjusted accordingly. If the Difference is 
upward, the SNET shall pay the amount of the Difference to EDFT 
and if the Difference is downward, EDFT shall pay the amount of the 
Difference to SNET.   

 
9.A.4.  SNET shall have the right in respect of each period of twelve (12) 

Months to review the amount of the SNET Prepayment based on the 
average of the actual Coal consumption for the previous period of 
twelve (12) Months.  

 
 

10  Force Majeure Event 
 
10.1. If either Party is rendered unable by a Force Majeure Event to carry 

out, in whole or part, its obligations under this Agreement, then during 
the pendency of such Event of Force Majeure but for no longer period, 
the obligations of the Parties (other than obligations to make payments 
when due) under this Agreement shall be suspended to the extent 
required by the Force Majeure Event. Without prejudice to the 
foregoing, the Term shall not be extended by Force Majeure Events. 

 
 EDFT shall use all reasonable endeavours to procure that  all  
agreements with its subcontractors (except in the case of the Pre-
Existing Logistic Contracts) contain provisions which: (i)  are broadly 
analogous to the requirements for Force Majeure Events herein to the 
extent applicable (including an obligation to use reasonable 
endeavours to rectify the Force Majeure Event in question) (ii) give 
EDFT access to and permit EDFT to disclose all relevant information 
to SNET and (iii) require EDFT’s subcontractors to resume 
performance as soon as reasonably possible once the Force Majeure 
Event ceases or abates. 

 
 Further, for the avoidance of doubt, EDFT shall be relieved from its 
obligations hereunder pursuant to a Force Majeure Event in relation to 
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a Transport Means only to the extent that at the time of the applicable 
Force Majeure Event (i) such Transport Means is being or is scheduled 
(in accordance with Article 7.8) to be directly used for the performance 
of the Logistic Services and (ii) no other Transport Means is 
reasonably available to replace such Transport Means from the 
relevant Loading Point, and (iii) no other Transport Means is 
reasonably available to replace such Transport Means from another 
Loading Point.  

 
10.2. Promptly upon the occurrence of a Force Majeure Event that a Party 

reasonably considers may affect its ability to perform its obligations 
under this Agreement, the Party so affected shall give notice to the 
other Party, stating therein: 

 
(i) the particulars of the event giving rise to the Force Majeure 

Event, in as much detail as is then reasonably available 
including but not limited to the place and time such event 
occurred; 

 
(ii) (to the extent known or ascertainable) the obligations which 

have been actually delayed or prevented in performance and 
the estimated period during which such performance may be 
suspended or reduced, including the estimated extent of such 
reduction in performance;  

 
(iii) the particulars of the program to be implemented to ensure full 

resumption of normal performance hereunder; and 
 

(iv) the quantities of Coal which it reasonably expects to be able to 
transport and deliver, or take, as the case may be, during the 
period during which the Force Majeure Event can reasonably 
be expected to continue;  

 
10.3 The notice provided pursuant to Article 10.2 shall be supplemented 

and updated fortnightly during the period of the Force Majeure Event 
specifying the actions being taken to remedy the circumstances 
causing such Force Majeure Event and the anticipated date on which 
such Force Majeure Event and its effects are expected to end. 

 
10.4 The Party affected by a Force Majeure Event shall, at the request of 

the other Party, give or procure access (at the expense and risk of the 
Party seeking access) at all reasonable times for a reasonable number 
of representatives of such Party to examine the scene of the Force 
Majeure Event.  No obligation of a Party claiming relief pursuant to a 
Force Majeure Event under this Agreement shall be diminished, 
waived or in any way affected by any such examination(s) by or on 
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behalf of the other Party or its representatives in connection with any 
such examination(s). 

 
10.5 Force Majeure takes effect at the moment a Force Majeure Event 

occurs and not upon giving notice under this Article 10. A Party whose 
performance is excused by a Force Majeure Event shall not be 
required to incur any unreasonable or uneconomic costs, or make any 
additional investments in new facilities or plants. 

 
10.6. If a Force Majeure Event persists for a continuous period of 180 days, 

then the Party not claiming relief from performance under this Article 
10 shall have the option, upon twenty Working Days prior written 
notice, to terminate this Agreement and the obligations of the Parties 
hereunder (other than payment obligations for prior performance 
hereunder). In the event of  termination pursuant to this Article 10.6, 
EDFT shall return to SNET, the SNET Prepayment within five (5) 
Working Days from the date of such termination. 

 
10.7 In the event of a Force Majeure Event which prevents or hinders 

EDFT from performing its obligations hereunder, delivery of the 
affected quantity of Coal shall not be made up unless SNET so 
requests. SNET shall be free to purchase Coal from any source in 
substitution of the quantity of Coal affected by the Force Majeure 
Event. The exercise of such right under this Article shall not give rise 
to any claim against the Party claiming Force Majeure Event resulting 
from such purchase. In such case, EDFT shall upon SNET’s written 
request return within a five (5) Working Days period take all the 
necessary actions to allow SNET to step into the Pre-Existing Logistic 
Contracts according to Article 14, or any successor agreements 
replacing such Pre-Existing Logistic Contracts. 

 
10.8 If EDFT as a result of a Force Majeure Event is able to meet in part, 

but not in full its delivery obligations in respect of this Agreement and 
other affected sales agreements, EDFT shall treat this and other long 
term supply agreements in a fair and equitable manner, and shall make 
all reasonable endeavours to allocate coal among SNET and other long 
term purchases on such a fair and equitable basis.  
 

 
11. Representations and Warranties 

 
 Each Party represents and warrants to and for the benefit of each other 

Party as follows (such representations and warranties are deemed to be 
repeated until the termination or expiry of this Agreement): 

 
11.1 Status 
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 It is duly organised and validly existing under the law of its 
jurisdiction of organisation or incorporation, and it has the power to 
own its assets and carry on its business as it is being conducted. 

 
11.2 Powers 
 
 It has the power to enter into, perform and deliver, and has taken all 

necessary action to authorise its entry into, performance and delivery 
of this Agreement. 

 
11.3 Consents 
 
 All action, conditions and things required by the laws of the French 

Republic (in the case of SNET) and England and Wales (and if 
applicable  France, (in the case of EDFT)) to be taken, fulfilled and 
done including the obtaining of any necessary Consents in order to 
enable it lawfully to enter into, exercise its rights and perform and 
comply with its obligations under this Agreement, to ensure that those 
obligations are valid, legally binding and enforceable and to make this 
Agreement admissible in evidence in the courts of the French Republic 
have been taken, fulfilled and done. 

 
11.4 Non-Violation 
   
 The entry into and performance by it of this Agreement do not and will 

not conflict with:  (i) any other law or official requirement applicable 
to it; (ii) its constitutional documents; or (iii) any agreement or 
instrument binding . 

 
11.5 Obligations Binding 
 
 Its obligations under this Agreement are valid, binding and enforceable 

in accordance with its terms. 
 
11.6 No Event of Default 
 
 No Event of Default, or event which with notice and/or lapse of time 

would constitute an Event of Default, has occurred with respect to it 
and no such event would occur as a result of its entering into or 
performing its obligations under this Agreement. 

 
11.7 No Reliance 
 
 It is not relying upon any representations of the other Party other than 

those expressly set out in this Agreement. 
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11.8 Principal 
 
 It has negotiated, entered into and executed this Agreement to which it 

is a party as principal (and not as agent or in any other capacity, 
fiduciary or otherwise). 

 
11.9 No Advice 
 
 Neither Party is acting as a fiduciary or an advisor to the other Party, 

nor has such Party given to such other Party any advice, 
representation, assurance or guarantee as to the expected performance, 
benefit or result of this Agreement. 

 
11.10 Absence of litigation 
 
 There are no actions, suits or proceedings pending, or to either Party 's 

best knowledge, threatened, against or affecting a Party before any 
court or administrative body or arbitral tribunal that could reasonably 
be expected to materially adversely affect the ability of a Party to meet 
and carry out its obligations under this Agreement; 

 
11.11 Availability of Coal and capability to perform this Agreement 
 
 EDFT has the legal right, financial resources and technical capability 

during the Term of this Agreement to sell sufficient Coal purchased 
from third parties in order to enable EDFT to supply Coal meeting the  
Specifications in accordance with the provisions of this Agreement, 
that such Coal will otherwise meet the terms and conditions of this 
Agreement, and that all necessary arrangements shall be made for 
transportation of Coal to the Delivery Point and to render the Logistic 
Services to be provided hereunder.  EDFT has not contracted to sell to 
others Coal or to render Logistic Services in such quantity as to 
jeopardize EDFT’s ability to deliver the Maximum Logistic Capacity  
or to interrupt any deliveries to be made hereunder.  

 
 
 
 
11.12 Third Party Claims 
 
 EDFT shall indemnify and hold harmless SNET for any claim, action, 

suit or proceedings initiated by any third party which is related to any 
service which is subcontracted by EDFT for the performance of any of 
the Logistic Services, including but not limited to transporters, their 
employees, tax or other Governmental Authorities. 
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12. Events of Default, Remedies and Limitation of Liability 

 
12.1 An event of default (“Event of Default”) with respect to a Party (the 

“Defaulting Party”) shall mean any of the following: (i) the failure of 
the Defaulting Party to pay when due (and not the subject of a bona 
fide dispute between the Parties) any required payment under this 
Agreement and such failure is not remedied within (10) ten Working 
Days after written notice thereof; (ii) the Cumulative Shortfall exceeds 
the Threshold for a period longer than three (3) consecutive Months 
(iii) (in the absence either of (a) a Force Majeure Event affecting 
EDFT’s ability to perform its obligations hereunder or (b) an Event of 
Default where SNET is the Non-Defaulting Party) the procurement by 
SNET of  any amount exceeding 30,000 Mt of coal in any Year from a 
third party or parties (subject always to the provisions of Article 3.2) 
(iv) the Defaulting Party is unable to pay, suspends payment of, or 
agrees to a moratorium with respect to all or a substantial part of its 
debts, makes a general assignment or any composition with or for the 
benefit of its creditors, takes any proceedings with a view to 
readjustment, rescheduling, or deferral of all or a substantial part of its 
indebtedness (other than in the case of a refinancing) or any step is 
taken by any Person with a view to its winding-up; (v) any 
representation or warranty made by a Party under this Agreement 
proving to be incorrect or misleading when made in any material 
respect.   

 
12.2 Upon the occurrence and during the continuance of an Event of 

Default as to the Defaulting Party, the other Party (the “Non-
Defaulting Party”) may, in its sole discretion:  

 
(a) notify the Defaulting Party of an early termination date (which 

shall be no earlier than the date of such notice) on which this 
Agreement shall terminate (“Early Termination Date”), and/or  

 
(b) withhold any payments due to the Defaulting Party until such 

Event of Default is cured   
 
(c)   suspend performance of its obligations under this Agreement 

until such Event of Default is cured and/or  
 
(d)  in case of SNET, to purchase Coal from any source with the 

right to claim against EDFT the difference between the Base 
Price and the price paid by SNET for such alternative purchases. 
In such case, EDFT shall upon SNET written request (i) return 
within a five (5) Working Days period, the SNET Prepayment 
(which will be returned to EDFT in same term if the Event of 
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Default is cured) and (ii) take all the necessary actions to allow 
SNET to step in into the Pre-Existing Logistic Contracts 
according to Article 14 or any successor agreements replacing 
such Pre-Existing Logistic Contracts. 

 
  If notice of an Early Termination Date is given under this Clause 12.2, 

the Early Termination Date will occur on the designated date, whether 
or not the relevant Event(s) of Default is then continuing unless the 
Non-Defaulting Party determines otherwise and so notifies the 
Defaulting Party.  

 
12.3 In the event of Early Termination by either Party, the Non Defaulting 

Party  shall  be entitled to recover damages from the Defaulting Party 
in accordance with general legal principles and the provisions of 
Article 15.   

  
 The Non-Defaulting Party may offset any amounts owed by the 

Defaulting Party against any amounts payable hereunder or under 
other agreement or instruments by it or any of its Affiliates to the 
Defaulting Party, and in particular SNET shall  be entitled to offset 
any amounts due to EDFT against the SNET Prepayment. 

 
12.4 Notwithstanding the  preceding provisions of this Article 12,  neither 

Party will be liable in any circumstances for (a) any loss of profit, loss 
of revenue, lost or increased production costs, loss of use or loss of 
goodwill; or (b) any or any other indirect or consequential loss 
suffered or incurred by such Party under or in connection with this 
Agreement.  

 
13. Failure to deliver 

 
13.1 In the event that the cumulative difference (calculated on a monthly 

basis) between (i) the Delivery Orders and the Carry Overs and (ii) the 
actual deliveries made by EDFT to SNET (“Cumulative Shortfall”) 
exceeds the Threshold in respect of any Power Plant, then SNET shall 
have the right but not the obligation to cancel in whole or in any part 
the tonnage in excess of the Threshold ("Cancelled Tonnage") and 
therefore such Cancelled Tonnage will not be delivered by EDFT to 
SNET and EDFT will pay to SNET compensation, set out as follows:   

 
The compensation is equal to (i) the Electricity Price Difference minus  
the CO2 Price x 0.98 t CO2/MWh, multiplied by (ii) the Amount of 
Electricity.  
 
For the purpose of this Article 13.1, the following terms shall have the 
following meanings: 
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“Electricity Price Difference” means the difference, if positive, 
between (i) the highest “settlement price” of the three (3) last 
“settlement prices” published every day at 16:00 CET (EFPMFE N, 
M) on Powernext Futures   for the peak of the Month M+1 following  
Month M  (being the Month where the Threshold has been surpassed), 
and the proportional price of the Power Plant affected by the 
Threshold.  
 
“CO2 Price” means the price (in €/t CO2) if reported by Powernext and 
if not available then by PointCarbon (http://www.pointcarbon.com) for 
the nearest delivery period or such index mutually agreed by the 
Parties to be the most representative of the price of CO2. 

 
“Amount of Electricity” means the equivalent quantity of electricity (in 
MWh) that would have been produced by the relevant Power Plant 
using the Cancelled Tonnage. The Amount of Electricity is equal to the 
Cancelled Tonnage divided by the specific consumption (Cs en 
Mt/MWh) of the relevant Power Plant. 

    
The proportional price PP (in €/MWh) is determined for each Power 
Plant by the following formula: 

 
PP = (PN.M  x Cs) + CE200N 

 
Where 
 PN.M   (in €/Mt) is the price of coal during the Month where the 
Threshold is surpassed, as defined in Art 8 
Cs (in Mt/MWh) is the specific consumption defined  for each Power 
Plant in the following board   

 
 E.Huchet Hornaing Lucy Prov.5 

Specific consumption 
Cs  en kth PCS/MWh 

2.42 2.61 2.51 2.56 

Specific consumption 
Cs  en Mt/MWh 

0.3872 0.4176 0.4016 0.4096

 
 

CE200N (in €/MWh) is the proportional cost  of extra charges (water, 
other fuels, ashes handling …) proportional to generated electricity. 
CE2000 is equal to 1.7242 €/MWh in year 2000 for all SNET’s Power 
Plants.  

 
CE200N is indexed each year, as following formula: 
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200N
2000200N ××=  

  
R is defined in Article 8 
The coefficient 1.0867 is explained in Article 8 
 
Provisional price and definitive  price determination are both set out in 
Articles 8.3 and 8.4 

 
13.2 Save or set out in this Article 13, the Cumulative Shortfall shall never 

fall below the Delivery Tolerance, unless mutually agreed otherwise.  
Deliveries in excess of the Program of Delivery  plus the Delivery 
Tolerance shall be subject to SNET's prior approval. Any such 
amounts of Coal delivered shall be considered as delivery in respect of 
the immediately succeeding Program of Delivery . 

 
13.3 For the initial period (“Initial Period”) of the first five months of 

delivery of Coal under this Agreement, no penalty shall apply if the 
Cumulative Shortfall is outside the Delivery Tolerance. However, 
should the Cumulative Shortfall exceed the Threshold for two 
continuous Months during the Initial Period, then the provisions under 
Articles 13.4, 13.5 and 13.6 shall apply. 

 
13.4 The Parties agree that a penalty tolerance is defined for each Power 

Station (“Penalty Tolerance”) and is set at 25% of Program of 
Delivery for Emile Huchet Power Plant and Provence Power Plant and 
at 30% of Program of Delivery for Hornaing Power Plant and Lucy 
Power Plant. 

 
13.5 If the Cumulative Shortfall exceeds the Delivery Tolerance but is less 

than the Penalty Tolerance, then EDFT shall pay SNET, for each 
undelivered Mt in excess of the Delivery Tolerance, a charge equal to 
the difference, if positive, between the Final Price of the Coal and the 
Final Price of the Coal to be delivered during Month M+1(“Next 
Order Price”). The charge shall not be less than 0.50 EUR/Mt and not 
more than 4 EUR/Mt.  

 
13.6 If the Cumulative Shortfall exceeds the Penalty Tolerance, EDFT shall 

pay to SNET a fixed charge of 4 EUR/Mt for each undelivered Mt in 
excess of the Penalty Tolerance. Such fixed charge also to apply in 
respect of tonnage in excess of the Threshold not cancelled as per Art 
13.1. 

 
13.7 If SNET is not able to accept delivery of any amount of Coal and such 

amount of Coal exceeds the Delivery Tolerance but is less than the 
Penalty Tolerance, SNET shall pay to EDFT, in respect of each 
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undelivered Mt in excess of the Delivery Tolerance, a charge equal to 
the difference, if positive, between the Final Price of the Coal and  the 
Next Order Price. Such charge shall not be less than 0.50 EUR/Mt and 
not more than 2.5 EUR/Mt.  

 
13.8 If SNET is not able to accept delivery of any amount of Coal and such 

amount of Coal exceeds the Penalty Tolerance, SNET shall pay to 
EDFT a fixed charge of 2.5 EUR/Mt for each undelivered Mt in excess 
of the Penalty Tolerance. 

 
13.9 This Article 13 sets out the Parties’ exclusive remedies with regard to 

any failure by the other Party to deliver or accept delivery of Coal 
under this Agreement except as provided for in Article 12.1(ii). 

 
13.A. Change in Financial Circumstances 
 

 If during the term of this Agreement, EDFT’s  financial condition 
deteriorates to such a degree that its credit rating falls below “BBB” as 
rated by  Standard & Poors or the equivalent Moody’s rating,  SNET 
may request that EDFT promptly provide Additional Financial 
Security to secure EDFT's performance of this Agreement.  Upon 
receipt of such notice, EDFT shall, within fifteen (15) Days, provide 
SNET with the requested Additional Financial Security as  selected by 
SNET.  In the event EDFT fails to provide the requested Additional 
Financial Security within such  period, or EDFT fails to maintain such 
Additional Financial Security in place at anytime thereafter until 
SNET notifies EDFT that such Additional Financial Security is no 
longer required to be provided, SNET shall have the immediate right, 
upon notice to EDFT, to suspend payments hereunder until SNET 
receives such Additional Financial Security or EDFT reinstates any 
Additional Financial Security previously in place.   

 
 Such suspension shall not constitute a failure by SNET to make 

payments pursuant to Article 12.1(i) to EDFT.  If such Additional 
Financial Security is not provided within forty-five (45) Days of 
SNET’s receipt of the aforesaid notice or if EDFT fails to maintain 
such Additional Financial Security for a period of fifteen (15) 
consecutive Days, SNET shall have the right to terminate this 
Agreement, upon providing at least five (5) Days notice to EDFT 
(which notice may be sent by SNET at any time after the Additional 
Financial Security has not been provided or EDFT has failed to 
maintain such Additional Financial Security in place, whichever is 
applicable). 
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14 Pre-Existing Logistics Contracts 

 
14.1 EDFT warrants that the logistic contracts entered into between SNET 

and UTCS, and between SNET and IFB, both dated 1st July 2004 
(together, the “Pre-Existing Logistic Contracts”) shall be transferred to 
EDFT´s Affiliate, CAPCOL, by way of two conditional assignment 
and assumption agreements in respect of each Logistic Contract, 
attached hereto as Appendix 6 which are conditional upon the entry 
into force of this Agreement.  

     
14.2. EDFT shall inform SNET with reasonable notice prior to any    

significant changes to the implementation of the logistic capacity in 
relation to the Pre Existing Logistic Contracts (or any successor 
logistic agreements replacing the Pre-Existing Logistic Contracts). In 
case of any concerns from SNET, EDFT and SNET shall agree to meet 
to discuss the issue.   

 
14.3. SNET warrants to bear any obligation set by any delivery orders 

placed under the Pre-Existing Logistic Contracts by SNET before the 
effective date of the assignments. After that date, any order of Coal 
and the related Logistic Services shall be subject to the pricing set 
forth herein . 

 
14.4. EDFT shall procure amendments to the Pre-Existing Logistics 

Contracts to the effect that, (i) in the case of an Event of Default 
occurring under this Agreement where EDFT is the Defaulting Party, 
or (ii) a Force Majeure Event under Article 10.7, such Pre-Existing 
Logistics Contracts shall be automatically re-assigned to SNET. SNET 
shall provide its agreement to such future assignment in respect of any 
successor agreement to the Pre-Existing Logistics Contracts.  

 
 
15 Dispute Resolution 

 
15.1  
 If any dispute, controversy or claim arises between EDFT and SNET 

in relation to or in connection with this Agreement, or in connection 
with the interpretation, performance or non-performance hereof, 
including any question regarding its existence, validity or termination, 
or regarding a breach thereof (a “Dispute”) the Parties shall promptly 
discuss such Dispute in an attempt to resolve such Dispute amicably 
through negotiations.  

 
 If such Dispute has not been resolved within fifteen (15) Working 

Days of either Party notifying the other in writing of the existence of 
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the Dispute, then either EDFT or SNET may, by notice to the other, 
refer the Dispute to be finally settled in accordance with this Article 
15. 

 
15.2  
 
15.2.1.  Whenever any Dispute arises between the Parties out of or in 

connection with quality, weighing, or adjustments to the Base Price or 
Final Price or other Dispute of a technical or financial nature, then 
such dispute shall be referred to an Expert pursuant to this Article15.2. 

 
15.2.2.  At any time after either Party gives notice to the other of its intention 

to refer any such matter, difference or dispute to the Expert for 
determination under this Article; 

  
(i)  the Parties shall appoint such Expert by agreement; or 
  
(ii)  failing such agreement within ten (10)  days of such notice, the 

President from time to time of International Chamber of 
Commerce, Paris (the “President”) shall, on the application of 
either Party, appoint an appropriately qualified and experienced 
professional who is knowledgeable of and experienced in the 
international coal industry and is technically competent in the 
area of the subject of the dispute to act as the Expert in relation 
to technical matters and/or an appropriately qualified 
independent financial consultant to act as the Expert in relation 
to financial matters arising under or in connection with this 
Agreement or such other appropriately qualified person, as 
applicable, to act as the Expert in relation to any such matter. 

 
15.2.3.  The Parties shall refer Disputes to whichever Expert they agree or, in 

default of agreement, the President decides and shall provide their 
relevant submissions and supporting information to the Expert within 
seven days of the date of the appointment of the Expert. 

 
15.2.4.  The Expert shall resolve or settle such matter, difference or dispute 

taking due and proper account of the submissions of the Parties, and 
the intentions of the Parties hereunder and shall render his decision in 
respect thereof within twenty eight (28) days following the date of the 
appointment of the Expert.  The Expert will be given all reasonable 
access to the relevant documents, employees and information relating 
to the matter or dispute and access to the Loading or Delivery Points 
and sampling, weighing and loading points as the Expert shall 
reasonably require. 
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15.2.5.  Any decision of the Expert shall be final and binding on the Parties 
save in the event of fraud, manifest error or failure by the expert to 
disclose any relevant duty according to this Article. An Expert shall be 
deemed not to be an arbitrator but shall render a determination as an 
expert and the law or legislation relating to arbitration shall not apply 
to such Expert or the determinations on the procedure by which such 
determinations are reached. The costs of the Expert in settling or 
determining such matter or dispute shall be borne by the losing Party 
unless the Expert determines otherwise.  The Expert shall act as an 
expert and not as an arbitrator. 

 
15.2.6.  Without prejudice to the other provisions of this Agreement, neither 

Party shall be entitled to suspend its performance of this Agreement by 
reason only of the reference of any matter or dispute to the Expert. 

 
15.2.7.  The Parties agree that all references to and proceedings of an Expert 

hereunder and the decision of such Expert shall be kept confidential 
and not disclosed, except to a Party’s Affiliates, accountants, and 
lawyers. 

 
15.3  
 
15.3.1.  Any Dispute not resolved amicably or determined by an Expert 

according to Article 15.2, shall be referred to and finally resolved by 
arbitration under the Rules of the International Chamber of Commerce 
(“ICC”) which Rules are deemed to be incorporated by reference into 
this Article.   

 
15.3.2.  The tribunal shall consist of three arbitrators and the Parties shall each 

be entitled to nominate one arbitrator, the third arbitrator being 
appointed by the President or a vice-president of the ICC. The  third 
arbitrator may not be from the same nationality as a Party.  The 
location of the arbitration shall be Paris and the language of the 
arbitration shall be English.  The Parties hereby expressly waive any 
right of appeal to any Court having jurisdiction on any question of fact 
or law.    

 
15.3.3.  Without prejudice to the other provisions of this Agreement, neither 

Party shall be entitled to suspend its performance of this Agreement by 
reason only of the reference of any Dispute to procedure of this 
Article. 

 
15.3.4.  The Parties agree that all arbitration proceedings conducted hereunder 

and the decision of the arbitrators shall be kept confidential and not 
disclosed, except to a Party’s Affiliates, lawyers and accountants.  

 

 40



15.3.5.  The provisions of the UN Convention on the International Sale of 
Goods (1980) are hereby excluded from this Agreement. 

 
16 Miscellaneous 

 
16.1 Other than those expressly provided in Article 3 (“Quality”), Article 6 

(“Transfer of Title and Risk”) and Article 11 (“Representations and 
Warranties”), neither SNET nor EDFT, as applicable, makes no other 
representation or warranty, written or oral, express or implied, 
including but not limited to, any representation or warranty that the 
Coal will be fit for a particular purpose, or will be of merchantable 
quality and all such representations and warranties are expressly 
excluded to the fullest extent permitted by law.  

 
16.2 All notices, requests, statements or payments shall be made to the 

addresses specified in Appendix 8 hereto.  Unless expressly provided 
otherwise, notices shall be in writing and delivered by letter, facsimile 
or other documentary form.  Notice by facsimile or hand delivery shall 
be deemed to have been received by the close of Business Day on 
which it was transmitted or hand delivered (unless transmitted or hand 
delivered after close of the Working Day in which it shall be deemed 
received at the close of the next Working Day). Notice by overnight 
mail or courier shall be deemed to have been received one Working 
Day after it was sent.  A Party may change its address for notices by 
providing notice thereof in accordance with this Article 16. 

 
16.3 This Agreement and the Appendices hereto and made a part hereof, if 

any, constitute the entire agreement between the Parties relating to the 
subject matter contemplated by this Agreement and supersedes any 
prior or contemporaneous agreements or representations affecting the 
same subject matter. No amendment, modification or change to this 
Agreement shall be enforceable unless reduced to writing executed by 
the Party against whom such amendment, modification or change is 
sought to be enforced and specifically referencing this Agreement.  
The Parties acknowledge that each Party and its counsel have reviewed 
and revised this Agreement. 

 
16. 4  This Agreement may be executed in several counterparts, each of 

which is an original and all of which constitute one and the same 
instrument. Except as may otherwise be stated herein, any provision 
hereof that is declared or rendered unlawful by any applicable court of 
law or regulatory agency, or deemed unlawful because of a statutory 
change, will not otherwise affect the lawful obligations that arise under 
this Agreement. If any provision of this Agreement is declared 
unlawful, the Parties will promptly renegotiate to restore this 
Agreement as near as possible to its original intent and effect. All 
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indemnities, and confidentiality rights shall survive the termination of 
this Agreement in full for a period of three  years. 

 
16.5  No waiver by any Party of any of its rights with respect to the other 

Party or with respect to any matter or default arising in connection 
with this Agreement shall be construed as a waiver of any subsequent 
right, matter or default whether of a like kind or different nature. Any 
waiver shall be in writing signed by the waiving Party. Nothing 
contained in this Agreement shall be construed or constitute any Party 
as the employee, agent, partner, joint venturer or contractor of any 
other Party.  This Agreement is made and entered into for the sole 
protection and legal benefit of the Parties, their successors and 
permitted assigns, and no other Person shall be a direct or indirect 
legal beneficiary of, or have any direct or indirect cause of action or 
claim in connection with, this Agreement    

 
17 Assignment 

 
17.1. At any time during the Term either Party may notify the other of its 

intent to assign all of its rights and obligations under this Agreement to 
an Affiliate. Any such proposed Affiliate assignee must have the 
financial and technical capability to perform its obligations under this 
Agreement. Any such assignment shall not be effective until the other 
Party has provided its consent to such assignment, such consent not to 
be unreasonably withheld. Any purported assignment without such 
consent shall be void. 

 
17.2 Except as otherwise provided in this Article either Party wishing to 

assign its rights (provided however those must always be in whole ) or 
transfer its obligations (provided however those must always be in 
whole ) under this Agreement (a “Transferring Party”) to any person (a 
“Transferee”) having the financial and technical capability to perform 
its obligations under this Agreement shall do so only with the prior 
written consent of the other Party. Such consent shall be given, refused 
or waived by notice by the other Party within thirty (30) Days of 
receipt of notice from the Transferring Party, failing which the other 
Party shall be deemed to have consented to such transfer on the last 
day of such period. Any purported assignment or transfer without such 
consent shall be void.   

 
17.3. In the event of any transfer by a Transferring Party of its obligations 

under this Agreement in accordance this Article 17, the Transferee 
shall assume all of the Transferring Party’s obligations upon the 
transfer becoming effective, and the Transferring Party shall thereupon 
be immediately released from all of such obligations. The Transferring 
Party shall procure, as a condition of such transfer, that the Transferee 
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shall enter into an agreement with the Transferring Party giving effect 
to such assumption and transfer. 

 
18 Confidentiality 

 
18.1 This Agreement and all information (including all construction and 

operational data and information) obtained hereunder by one Party 
from the other Party shall be treated as confidential.  To the extent that 
such disclosure is required for the proper performance of their 
operations or work, such confidential information may be disclosed by 
a Party to its Affiliates and its or their employees, agents, operators, 
contractors or consultants, lenders, provided that such disclosure is 
solely to assist the purpose for which the aforesaid were so engaged.  
The Parties shall take due precautions to avoid improper disclosure of 
confidential information. 

 
18.2 Save as provided above, no Party shall disclose confidential 

information to any third party without prior consent of the other Party 
except where and to the extent that disclosure of such information is 
required by law or is reasonably required in connection with a bona 
fide assignment of an interest in this Agreement, the borrowing of 
funds, obtaining of insurance, sale of securities and in connection with 
required reports and applications to any governmental agencies, and 
the requirements of recognised stock exchanges.   

 
18.3 Where disclosure is made to any party to which disclosure is permitted 

pursuant to this Article 18 otherwise than as required by law, the 
disclosing Party shall ensure that there shall be no further disclosure of 
such information without the consent of the Parties, and shall take 
appropriate safeguards prior to such disclosure. 

 
18.4  The restriction imposed by this Article shall not apply to information, 

documents, or terms and conditions of this Agreement which have 
fallen into the public domain otherwise than through an act in breach 
of this Clause by the Party hereto seeking to make disclosure.  

 
18.5  The obligations pursuant to this Article 18 shall continue for a period 

of 2 (two) years subsequent to the termination or cancellation of this 
Agreement. 

 
 

19 Language of the Agreement and Applicable law 
 
19.1 The language of the Agreement is the English language except for the 

Appendix that may also be French 
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19.2 This Agreement and the rights and duties of the parties arising 
herefrom and therefrom shall be governed by and construed in all 
respects with the laws of the French Republic. 

 
 

 
IN WITNESS WHEREOF this Agreement has been entered into on the date set 

out above. 
 
For and on behalf of  ) 
SOCIÉTÉ NATIONALE ) 
D’ELECTRICITÉ ET  ) 
DE THERMIQUE  ) 
 
For and on behalf of  ) 
EDF TRADING LIMITED  ) 
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Appendix 1- Logistics Services 
 
The Logistics Services to be provided by EDFT to SNET include the following: 
 
Coordination of the importation to the Discharging Ports, 
Discharging at the Discharging Ports, 
Demurrage risk (subject always to Article 3A), 
Customs clearance of the Coal, 
Port Taxes associated to the importation of Coal, 
Storage of Coal at the Discharging Ports, 
Financing of the stocks of Coal at the Discharging Ports, 
Management of the stocks of Coal at the Discharging Ports, 

 Management of the programs for deliveries to each Power Plant according to the 
Delivery Orders, 
Reloading of Coal on the Transport Means, 
Weighing of trains and trucks at the Loading Point, 
Draft survey of barges at the Loading Point, 
Sampling of Coal during the loading of trains or barges, 
Sampling on stock pile while loading trucks, 
Analysis as per Article 5  

 Discharging and reloading of the Coal from the barges on trucks for final delivery 
to the relevant Power Plant, 
Transportation by train or truck to the relevant Power Plant, 
Any special treatment of the railcars/Coal during cold winter periods (Glycol). 
Discharging of trucks on the stock pile at the relevant Power Plant, 
The transfer of trains by VFLI Cargo from Creutzwald to the Power Plant station 
of Emile Huchet 

 The discharging of the railcars on trucks for final delivery on stock in the Power 
Plant of Provence, 
The unloading of railcars at the Delivery Point in Lucy Power Plant, 
Insurance of the Coal up to delivery at the relevant Delivery Point. 
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Appendix 2 - SNET Power Plants  
 

 
 
Emile Huchet Power Plant:  

• E.Huchet 6 
• E.Huchet 5 
• E.Huchet 4 (SODELIF) 

 
Hornaing Power Plant: 

• Hornaing 3 
 
Lucy Power Plant: 

• Lucy 3 
 
Provence Power Plant: 

• Provence 5 
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Appendix 3 - Specifications 

 

 

 Huchet Provence 
Caractéristiques sur brut Minimum Maximum Minimum Maximum 
Humidité % - 12 - 12 
Cendres % 7 15 7 15 
Matières Volatiles % 21 36 21 36 
Pouvoir Calorifique 

Inférieur 
Kcal/kg 

5 900  5 900  

Soufre % 0,3 0,9                  
(0,4 mg/Kjpci) 

0,3 0,9                  
(0,4 mg/Kjpci) 

Chlore % - 0,1                  
(0,04 mg/Kjpci) 

- 0,1                  
(0,04 mg/Kjpci) 

Granulométrie mm 0 50 0 50 
< 1 mm - 30 % - 30 % 
Indice Hardgrove 40 65 40 65 
Température de fusibilité 

des cendres  
°C  

Point Hémisphérique 
(atmosphère 
réductrice) 

1340  1340  

Température de fusibilité 
des cendres  
°C 

 Point d’ Ecoulement 
(atmosphère 
réductrice 

    

Oxydes dans les cendres  
rapport 
base/acide  
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 Hornaing Lucy 
Caractéristiques sur brut Minimu Maximum Minimum Maximum 

Humidité % - 12 - 12 
Cendres % 7 15 7 15 
Matières Volatiles % 15 25 15 25 
Pouvoir Calorifique 

Inférieur 
Kcal/kg 

5 900  5 900  

Soufre % 0,3 0,9                  
(0,4 mg/Kjpci) 

0,3 0,9                  
(0,4 mg/Kjpci) 

Chlore % - 0,1                  
(0,04 mg/Kjpci) 

- 0,1                  
(0,04 mg/Kjpci)

Granulométrie mm 0 50 0 50 
< 1 mm - 30 % - 30 % 
Indice Hardgrove 40 65 40 65 
Température de fusibilité 

des cendres  
°C  

Point Hémisphérique 
(atmosphère 
réductrice) 

1340   1300 

Température de fusibilité 
des cendres  
°C 

 Point d’Ecoulement 
(atmosphère 
réductrice 

   1350 

Oxydes dans les cendres  
rapport 
base/acide  

  0,25 0,8 
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Appendix 4 - “Cahier des charges” 
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1 OBJET DE LA PROCEDURE 
 
Cahier des charges annexe pour l’approvisionnement en charbons des  centrales thermiques  
de La SNET, données générales. 
Données valables à la date de signature du contrat, et susceptibles de modifications. 
 
 
 
2 CAPACITES LOGISTIQUES MAXI 
 

Sites CEH PROVENCE HORNAING LUCY 
Tonnage mensuel 

maxi 
140 000 120 000 25 000 35 000 

 
 
 
 
3 POINTS CONTRACTUELS DE LIVRAISON 
 
Cf. cahier des charges site par site comme suit : 
 

3.1 Centrale Emile Huchet 
cf. « cahier des charges pour l’approvisionnement en charbon de la Centrale Emile Huchet » 

- livraisons ferroviaires : cf. § 3.5.2.2 / a) 
- livraisons camions :        cf. § 3.5.2.1 
 

3.2 Centrale de Provence 
cf. « cahier des charges pour l’approvisionnement en charbon de la tranche 5 de la Centrale 
de Provence » 

- livraisons ferroviaires : cf. § 3.5.2.1 
- livraisons camions :        cf. § 3.5.2.1 

 
3.3 Centrale d’Hornaing 

cf. « cahier des charges pour l’approvisionnement en charbon de la Centrale d’Hornaing » 
- livraisons ferroviaires :  Néant 
- livraisons camions :        cf. § 3.5.2.5.1 

 
3.4 Centrale de Lucy 

cf.  « cahier des charges pour l’approvisionnement en charbon de la Centrale de Lucy » 
- livraisons ferroviaires : cf. § 3.5.2.4 
- livraisons camions :        cf. § 3.5.2.4 
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4 SUIVI DES LIVRAISONS - TRANSMISSION DES DONNEES 
 

4.1 Documents à fournir : 
 
4.1.1 Livraisons par trains 
 
4.1.1.2  Le 20 du mois précédent le mois de livraison 
 
Un programme prévisionnel des livraisons journalières, confirmant les jours, le nombre de 
trains par jour, leur horaire de livraison et la nature des produits, est communiqué au 
service manutention de la centrale destinataire ainsi qu’au service combustibles et logistique 
de la SNET 
 
4.1.1.3 Au départ de chaque train 
 
La lettre de voiture mentionnant la composition du train (nombre de wagons, leur n° de 
série, leur tare et le poids net) est faxée au service manutention de la centrale destinataire 
ainsi qu’au service combustibles et logistique de la SNET. Ces documents doivent 
impérativement parvenir aux centrales destinataires avant la livraison effective. 
 
De même en cas d’annulation d’un train, et dans la mesure où le délai de préavis le permet, un 
avis d’annulation devra être envoyé à la centrale destinataire ainsi qu’au service 
combustibles et logistique de la SNET 
 
4.1.1.4  En cours de mois : 
Un programme prévisionnel des livraisons journalières mis à jour, idem § 3.1.1.1,  en cas de 
modification significative et prévisible du programme prévisionnel. 
Définition d’une modification significative :  

- écart anormal et prévisible du volume des livraisons 
- modification de la nature des produits livrés. 
- Modification de la plage horaire de livraison 

 
4.1.2 Livraisons par camions 
 
4.1.2.2 Le 20 du mois précédent le mois de livraison 
 
Un programme prévisionnel des livraisons journalières, confirmant jours, cadences de 
livraison et nature des produits, est communiqué au service manutention de la centrale 
destinataire ainsi qu’au service combustibles et logistique de la SNET. 
 
4.1.2.3 A la livraison 
 
Le bon de transport mentionnant le poids brut, la tare, le poids net et l’immatriculation de la 
benne est remis au service manutention de la centrale destinataire. 
 
4.1.2.4 En cours de mois  
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Un programme prévisionnel des livraisons journalières mis à jour, idem § 3.1.2.1,  en cas de 
modification significative et prévisible du programme prévisionnel. 
Définition d’une modification significative :  

- écart anormal et prévisible du volume des livraisons 
- modification de la nature des produits livrés. 
- Modification de la plage horaire de livraison 

 
 
4.2 Fichiers Excel à fournir  
 
4.2.1 Fichier synthétique 
 
Chaque jour ouvrable, CAPCOL enverra une liste des avis d’expédition en cours et des 
réceptions de chaque centrale au Service combustible de la SNET et à chaque centrale 
(fichier excel envoyé par mail électronique). 
Cette liste sera complétée par chaque centrale pour la partie réception (confirmation des 
quantités reçues, date de réception, commentaires relatant un évènement de transport tel 
un wagon manquant, etc…) et retourné à CAPCOL le jour ouvré suivant le jour  de réception 
de cet avis.  
4.2.2 Fichiers Annexes 
 
Pour les sites concernés par des approvisionnements par camions, un fichier Excel détaillé 
des pesées départ, reprenant les informations figurant sur les tickets de pesées 
(immatriculation benne, tare, poids brut, poids net, heures de pesées, nature du produit) 
sera transmis quotidiennement au service manutention de la centrale destinataire ainsi qu’au 
service combustibles et logistique de la SNET. 
Si pour certains transports les jours de chargement et de livraison différent, cela sera 
signalé simultanément. 
 
Cas particuliers où l’organisation technique ne permet pas de fournir ce fichier détaillé des 
pesées camions, exemple des livraisons sur Hornaing via le quai fluvial de Denain : 
Les péniches sont déchargées directement dans les camions et il n’y a pas de bascule 
routière sur la quai. Le fichier transmis comportera les éléments suivants : liste des 
immatriculations des bennes, nombre de voyages pour chaque benne, tares théoriques des 
ensembles routiers, nature des produits, ainsi que tout élément amont au transport routier 
permettant de déterminer le tonnage journalier. Dans le présent exemple, c’est le certificat 
de jaugeage de la barge qui sera déclaré en quantités reçues.. 
 



Appendix 5 - Content of Invoice 
 
 
There will be a monthly invoice for each Power Plant. 
 
Each invoice will indicate at the minimum: 

• for the Coal delivered within the Delivery Order of Firm Order Month M  
- the quantity in Mt  
- the 3 reference Months for the calculation of price 
- the values of API#2 Monthly Index in $/Mt and currency $/€ for each 

of 3 reference Months (M, M-1, M-2) 
- the calculated average API#2 Monthly Indexes in €/Mt 
- the logistic price in €/Mt for Month M (see forth  point) 
- the Base Price(s) in €/Mt  (basis NCV = 6000 kcal/kg)  
- the actual Net Calorific Value in kcal/kg 
- the Final Price in €/Mt (Base Price x actual NCV/6000 kcal/kg)  
- the amount in €  

 
• for the Coal delivered within the Carry Over Order of Firm Order Month M-1  

- the quantity in Mt 
- the 3 reference Months for the calculation of price 
- the values of API#2 Monthly Index  in $/Mt and currency $/€ for each 

of 3 reference Months ( M-1, M-2, M-3) 
- the calculated average API#2 Monthly Indexes in €/Mt 
- the logistic price in €/Mt for Month M (see forth  point) 
- the Base Price(s) in €/Mt  (basis NCV = 6000 kcal/kg)  
- the actual Net Calorific Value in kcal/kg 
- the Final Price in €/Mt (Base Price x actual NCV/6000 kcal/kg) 
- the amount in € 
 

• for the Coal delivered within the Cumulative Shortfall for Month M-1  
- the 3 reference Months for the calculation of price 
- the values of API#2 Monthly Index in $/Mt and currency $/€ for each 

of 3 reference Months ( M-1, M-2, M-3) 
- the calculated average API#2 Monthly Indexes in €/Mt 
- the logistic price in €/Mt for Month M (see forth point) 
- the Base Price(s) in €/Mt  (basis NCV = 6000 kcal/kg)  
- the actual Net Calorific Value in kcal/kg 
- the Final Price in €/Mt (Base Price x actual NCV/6000 kcal/kg) 
- the amount in € 

 
• for the Logistic Services 

- the provisional price (for the 1st months of the year) 
- the firm price for all the year 

 
There will be a separate invoice or a credit note if necessary.  
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Each invoice or credit note will indicate at the minimum: 

• when the Cumulative Shortfall exceeds the Delivery Tolerance but is less than 
the Penalty Tolerance  

- the quantity of Coal in excess in Mt 
- the Price of Month M 
- the Price of Month M+1 
- the difference between Month M and Month M+1 Prices (charge 

included between 0.5 and 4 €/Mt for failure of EDFT, or between 0.5 
and 2.5 €/Mt for failure of SNET) 

 
•  when the Cumulative Shortfall exceeds the Penalty Tolerance 

- the quantity of Coal in excess in Mt  
- the fixed charge of 4 €/t for failure of EDFT, or 2,5 €/t for failure of 

SNET 
• when the Cumulative Shortfall exceeds the Threshold, for the quantity of Coal 

not cancelled 
- the quantity of Coal in excess in Mt  
- the fixed charge of 4 €/t for failure of EDFT. 

• when the Cumulative Shortfall exceeds the Threshold , for the cancelled 
quantity of coal 

- the quantity of Coal in excess in Mt   (Cancelled Tonnage) 
- the corresponding quantity of electricity in MWh determined pursuant  

Art 13.1 
- the specific consumption of  the Power Plant using the Cancelled 

Tonnage in Mt/ MWh 
- the proportional cost of the Power Plant using the Cancelled Tonnage 

in €/MWh determined pursuant  Art 13.1 
- the cost of electricity in €/MWh determined pursuant  Art 13.1 
- the difference between proportional and electricity costs 
- the price of CO2 in €/t  and in €/MWh 
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1. OBJET DE LA PROCEDURE 
 
Cahier des charges pour l’approvisionnement en charbons de la Centrale Emile Huchet. 
Données valables à la date de signature du contrat, et susceptibles de modifications. 
 
2. BESOINS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 
Points de livraison contractuels :  

- Pour les livraisons camions cf. description des zones de stockage § 3.5.2.1 
- Pour les livraisons trains, déchargement en silos sous voie, cf.  § 3.5.2.2 
 

Besoin annuel moyen : 1 200 000 à  1 600 000 tonnes 
Capacité logistique maximale  : 140 000 tonnes / mois 
 
3. CONDITIONS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 
 

3.1 Caractéristique des tranches  
 
TR4 - 125 MW – LFC SODELIF 
TR5 - 250 MW 
TR5 - 600 MW 

   
3.2 Caractéristiques combustibles 

cf. contrat EDF trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés  
 

3.3 Analyses effectuées 
cf. contrat EDF trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés 
 

3.4 Réception des charbons 
 
La Centrale Emile Huchet est desservie par accès routier et par voie ferrée. 
cf. plans en annexes 5.1, 5.2 et 5.3 

 
3.4.1 Réception des trains 

 
3.4.1.1 Plage horaires de réception : 

24H/24H  7j/7 
 

3.4.1.2 Capacité journalière : 
Cinq trains par jour 7j/7j soit environ 6 250 tonnes / jour avec des wagons adaptés et 
compatibles avec les installations. 
 

3.4.1.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : 
Déchargement sur Fosse d’une capacité d’environ 1 500 tonnes.  
Les rames sont sectionnées en deux pour être dépotées. 
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Capacité  de traitement : 2 rames pas poste de 8H. 
L’installation dispose d’un tunnel de dégel. 
Les installations ont été aménagées pour l’utilisation de wagons à déchargement latéral 
équipés de butées limitant le débattement des portes  à l’ouverture.  
Ces aménagements (élargissement du maillage des grilles en particulier) pourraient poser 
des problèmes de sécurité pour les personnels participant aux manœuvres en cas 
d’utilisation de wagons à déchargement axial 

 
 

3.4.2 Réception des camions 
 

3.4.2.1 Plage horaires de réception : 
6h – 18h du lundi au vendredi 

 
3.4.2.2 Capacité journalière :  

 
Environ 3 000 tonnes / jour en période de pointe. 
Les limitations proviennent du fait : 

- qu’il existe un trafic très important de produits nationaux entrant sur le site par 
camions. 

- Les comités de riverains sont très actifs dans le bassin minier. 
  

3.4.2.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : cf. § 3.5 
 
 
 
3.5  Stockage et manutention des charbons 

 
3.5.1 Généralités 

 
a) Sur site 
 
Voir le Plan de masse du site de stockage en annexe 5.1 
 
La centrale Emile Huchet dispose de 14 zones de stockage sur le site, numérotées de 1 à 14. 
Les zones de stockage 1, 2, 3, 6, 7, 11 possèdent un empierrement superficiel ce qui les rend 
praticables moyennant quelques précautions, même par temps de pluie. 
La zone 5 est une plate-forme réalisée en cendres volantes LFC traitée à la chaux et au 
ciment. Cette plate-forme subit une dégradation régulière par les engins de chantier et 
nécessite une réfection quasi annuelle  
Le soubassement des zones 8, 9, 10, 12, 13, 14 est constitué par le terrain naturel à savoir 
du sable gréseux ou des grés tendres. Par fortes pluies ces zones sont praticables par des 
engins de chantier mais restent fréquemment inaccessibles aux camions et semi-remorques.  
 
b) Extérieur au site : 
 
La centrale ne possède pas de sites extérieurs de stockage de charbon . 
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3.5.2 Possibilités de stockage sur le site de la centrale 
 
 

3.5.2.1 Aires de stockage 
 
 
Zone 1 :   

- Zone dédiée au coke de pétrole 
 

Zone 2 : 
- Zone dédiée aux grains CDF. Ce stock sera maintenu pour une utilisation 

sur le groupe 5 durant les travaux programmés sur l’injection de SO3 en 
été 2004. Cette zone de stockage pourra être libérée après stabilisation 
de l’injection de SO3 et pourra servir au stockage du charbon 
d’importation. 

 
Zone 3 : 

- Zone de stockage du PCR lorsque le stock « vivant » (zone 5) de ce produit 
est saturé. 

 
Zone 4 : 

- Zone de stockage « 405 et plate-forme " Heiser ". Cette zone est utilisée 
pour le stockage de l’excédent de schlammms humides de fraîche 
production sortant par la bande 405 et pour le passant de PCR lors de la 
fabrication de la pulpe. Les camions amenant les suies de l’Usine 
d’électricité de Metz bennent également sur cette plate-forme. Avec 
l’arrêt de CDF cette zone pourra être utilisée comme zone de stockage 
des PCR de fraîche extraction. 

 
Zone 5 : 

- Zone de stockage « plate-forme de prédélayage » . Les arrivages de PCR 
au jour le jour sont stockés sur cette plate-forme constituée de cendres 
de LFC traitées à la chaux et au ciment. En été les PCR stockés sur cette 
zone sont arrosés afin de faciliter leur utilisation pour la fabrication de la 
pulpe. Cette zone voit transiter annuellement entre 200 000 et 300 000 
tonnes et subit une érosion d’exploitation importante qui nécessite une 
réfection quasi annuelle. L’utilisation de cendres traitées permet 
l’arrosage du PCR et les éventuels blocs arrachés à la plate-forme sont 
suffisamment tendres pour ne pas causer de dégâts aux installation de 
préparation de la pulpe. 

 
Zone 6 : 

- Zone de stockage des excédents de schlamms humides de fraîche 
production. Cette zone est utilisée lorsque la zone 4 est pleine.« plate-
forme de prédélayage »   Cette zone est constituée en partie d’une plate-
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forme en cendres traitées. Avec l’arrêt de CDF cette zone sera utilisée 
pour stocker les PCR lorsque la zone 5 est pleine. 

 
Zone 7 : 

- Zone de stockage de grains CDF. Cette zone est utilisée lorsque les zones 
« vivantes » (8,9 ou 13) sont pleines ou inaccessibles aux camions routiers. 
Avec l’arrêt de CDF cette zone sera utilisée pour stocker le charbon 
d’importation nécessaire pour constituer le mélange permettant le séchage 
des PCR destinés au groupe 6. 

 
Zone 8 : 

- Zone de stockage de grains CDF. Cette zone est utilisée pour stocker les 
grains CDF destinés au groupe 5 par reprise par chargeuse sur pneus et 
alimentation des trémies sur bandes 131 ou 499bis . Ce stock est constitué 
par des produits arrivés par train et sortis par la bande 128 ou amenés 
directement par semi-remorque ; Dans tous les cas le stock est monté par 
des chargeuses sur pneus. A l’avenir cette zone pourra être utilisée pour 
stocker du charbon d’importation. 

 
Zone 9 : 

- Zone de stockage de grains CDF ou de schlamms séchés. Cette zone est 
utilisée pour stocker des grains CDF ou des schlamms séchés. Les grains 
destinés au groupe 5 sont repris par chargeuse sur pneus qui alimentent la 
trémie sur bande 132. Les schlamms secs sont destinés au groupe 4LFC et 
sont manutentionnés comme les grains. A l’avenir cette zone pourra être 
utilisée pour stocker du charbon d’importation. 

 
Zone 10 : 

- Zone de stockage du charbon d’importation. Sur cette zone est stocké 
prioritairement le charbon d’importation arrivant par camion. Les camions 
montent sur le stock qui est constitué à l’avancement. La reprise se fait 
par chargeuse sur pneus et trémies installées sur les bandes 131, 132 ou 
499 bis. A l’avenir il est prévu d’alimenter ce stock à partir de la roue pelle 
et inversement. 

 
Zone 11 : 

- Zone de stockage du charbon d’importation lorsque la zone 10 est pleine. 
Actuellement cette zone est occupée par des refus de fabrication de 
pulpe qui seront retraités. Cette zone est alimentée directement par 
camion. La reprise nécessite également un transport par camions puis 
stockage à proximité d’une trémie de reprise ou bennage directement dans 
le crible roue-pelle.  

 
Zone 12 : 

- Zone « roue-pelle maintenance » pour du stockage provisoire de produits 
passés par le sécheur à charbon ou en provenance de la gare et destinés à 
être mis en tas par des chargeuses sur pneus.  
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Zone 13 : 

- Zone « roue-pelle sud » utilisée pour le stockage et la reprise de grains 
CDF. Cette zone sera utilisée pour le stockage du charbon d’importation 
venant par train ou éventuellement par camion via la zone 10 

 
Zone 14 : 

- Zone « roue-pelle nord » utilisée pour le stockage et la reprise des 
schlamms séchés. Cette zone sera utilisée pour le stockage du charbon 
d’importation venant par train  

 
 

3.5.2.2 Capacités de stockage en silos 
 
a) points contractuels de livraison trains : 
 
- Silo sous voie de déchargement 5 : 1500 t amenées par train peuvent être 

directement déchargées dans le silo situé sous la voie 5 . La vidange de ce 
silo se fait par 2 extracteurs. 

- Silo sous voie de déchargement 6 : 250 t amenées par train peuvent être 
directement déchargées dans le silo situé sous la voie 6 . La vidange de ce 
silo se fait par 1 gratteur piloté localement par un préposé. Ce silo n’est 
utilisé qu’en cas de panne importante sur la voie 5. 

 
b) Autres : 
 
- Silos de charbon sec du groupe 4 : deux silos d’une capacité unitaire utile 

de 180 t sont directement placés à côté de la chaudière du groupe 4. Ces 
silos sont utilisés pour le charbon sec ou le coke de pétrole. 

- Silos de charbon du groupe 5 : 4 silos d’une capacité unitaire utile de 230 t 
sont directement placés à côté de la chaudiére du groupe 5  

- Silos de charbon du groupe 6 : 6 silos d’une capacité unitaire utile de 450 t 
sont directement placés à côté de la chaudière du groupe 6. 
 

Les silos servant de capacité tampon pour la marche des groupes ne 
permettent pas d’assurer l’alimentation des tranches plus d’un poste à la 
charge nominale. Ils doivent être alimentés plusieurs fois par poste.  
 

3.5.2.3 Plan de circulation et d’accès aux stocks de combustibles solides :  
Voir Plan de circulation interne centrale en annexe 5.2 
 

3.5.2.4 Entrée au site 
 

 
a) Par fer 
 

Voir Plan schématique du réseau fer en annexe 5.3 
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La centrale est reliée en deux points au réseau RFF par une voie unique 
passante, la voie 1 ou VP, propriété de VFLI Cargo, toutes les autres 
voies situées sur le foncier de Ceh sont la propriété de SETNE. Les 
points de connexion à RFF sont les gares d’échange de Creutzwald et de 
Béning. Actuellement seule la gare de Creutzwald est utilisée. Les trains 
sont amenés jusqu’à cette gare par un opérateur de transport 
international, puis repris à ce niveau par le matériel de traction de VFLI 
et amenés sur une des deux voies d’échange de la centrale Emile Huchet, 
les voies 3 et 4. Ces voies ont une capacité de réception de l’ordre de 33 
wagons pour la voie 3 et de 30 wagons pour la voie 4. De là les trains 
sont pris en charge par le locotracteur de manœuvre de la centrale 
Emile Huchet et placés par demie rame sur les voies de déchargement 
(prioritairement la voie 5, la voie 6 en dépannage) puis, après vidange, 
poussés sur les voies des wagons vides , les voies 5a et 6a. La voie 6 est 
équipée d’un tunnel de dégelage d’une capacité de 11 à 12 wagons. VFLI 
vient récupérer les vides directement à partir des voies des vides. La 
capacité de déchargement est de l’ordre de 2500 t/poste. Des trains de 
produits particuliers peuvent également être placés sur les voies des 
faisceaux 21 à 27 pour y être déchargés par pelle à benne preneuse. 
L’échange des pleines et des vides se fait alors par l’intermédiaire des 
voies 25 et 26 de ces faisceaux. Ce circuit a été utilisé pour le transport 
des PCR de Wendel. La capacité de réception de ces voies est de l’ordre 
de 15 wagons par voie et la capacité de déchargement est de l’ordre de 
2000 t/jour. 
 

b) Par route 
 

Voir Plan de circulation interne centrale en annexe 5.2 
L’ensemble des camions entrants transitent par l’entrée principale de la 
centrale. Cette entrée est également utilisée par les véhicules 
personnels. 
Elle est équipée d’une bascule routière de pesage qui est utilisée d’une 
façon systématique pour le pesage des camions venant charger à la 
centrale (cendres ou produits fabriqués à l’UPPC). Cette bascule n’est 
utilisée que pour des contrôles ponctuels de vérification des quantités 
de combustibles transportés.  Il est prévu d’installer courant 2004 deux 
bascules supplémentaires ainsi qu’un système de gestion informatique 
permettant de peser et d’enregistrer tous les camions transportant du 
combustible et entrant à la centrale. 
 

3.5.2.5 Accès aux stocks 
 

Voir Plan de masse du site de stockage en annexe 5.1 
Toutes les zones de stockage sont accessibles aux camions. 
Seules les zones 13 et 14 sont directement accessibles à la roue-pelle. 
Le plan de circulation annexé précise le cheminement des poids lourds. 
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3.5.3 Moyens pour la mise en stock  

 
Voir Schéma circuits d’alimentation en annexe 5.4  
 

3.5.3.1 Charbons arrivant par train 
 

a) Déchargé à la voie 5 
 

Le charbon se trouvant dans le silo sous la voie 5 est soutiré par 2 
extracteurs pilotés à distance et se déplaçant sur l’infrastructure de la bande 
111. Cette bande est bidirectionnelle . De cette bande le charbon peut être 
soit dirigé via des circuits de convoyeurs vers les chaudières des différents 
groupes ou être mis en stock (zones 8, 9, 12, 13 et 14). 

 
b) Déchargé à la voie 6 

 
Le charbon se trouvant dans le silo sous la voie 6 est soutiré par 1 gratteur 
piloté localement et déversant sur la bande 114. De cette bande le charbon 
peut être soit dirigé via des circuits de convoyeurs vers les chaudières des 
différents groupes ou être mis en stock (zones 8, 9, 12, 13 et 14). 

 
3.5.3.2 Charbon arrivant par camion 

 
Voir Plan de masse du site de stockage en annexe 5.1 
Toutes les zones de stockage sont accessibles par camion.  
Les zones 8 et 9 nécessitent quelques précautions par fortes pluies. 
Les zones 12, 13, 14 sont prioritairement réservées pour le stockage par la roue-
pelle. 
La mise en stock se fait par chargeur sur pneu. 
Si les dimensions du tas le permettent, les camions montent sur le tas. 
Les tas sont fermés au bull. 
 
3.5.4 Alimentation directe des silos des chaudières via les circuits de 

manutention 
 

Voir Schéma circuits d’alimentation en annexe 5.4 
Le charbon arrivant par train peut être directement monté vers les chaudières des 
groupes. Actuellement il n’y pas de possibilité pour alimenter directement les 
chaudières à partir des arrivages par camion type semi-remorque ; il y a passage 
obligatoire par le stock et reprise par chargeuse. 

 
 
 

3.5.5 Moyens pour la reprise des stocks 
 
Voir Schéma circuits d’alimentation en annexe 5.4 
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Le déstockage du charbon se fait par l’intermédiaire de la roue-pelle, des trémies sur 
bandes 131, 132 ou 499bis, par l’intermédiaire des cribles roue-pelle ou extracteurs 5/6. 
Le crible des extracteurs 5/6 sert également à l’alimentation en PCR de l’installation de 
préparation de la pulpe pour le groupe 4. 
 
 

3.5.6 Comptabilisation du tonnage entrant 
 
 

3.5.6.1 Produits acheminés par train 
 

L’affréteur envoie par fax (dès chargement du train) le détail des tonnages par wagon ainsi 
que la lettre de voiture du train à CEH. Dés l’annonce d’un train, les éléments comme le 
tonnage, le nombre et les numéros de wagons sont renseignés dans un fichier. Lorsque le 
train est arrivé, le chef de gare renseigne date et heure de déchargement. 
Les tonnages entrés sont comparés avec ceux de l’affréteur à J+1. 

 
 

3.5.6.2 Produits acheminés par camions 
 

Le charbon d’importation acheminé par camion est chargé soit au port de Dillingen, soit au 
port d’Illange.  Ces ports sont équipés de bascules commerciales. Le chauffeur remet au 
poste de garde CEH son ticket de pesée lors de la livraison. 
Les tickets sont récupérés à J+1 et sont transcrits dans un fichier de saisie qui renseigne le 
fichier état mensuel « Réception charbon_mois_année ». Les tonnages entrés sont comparés 
avec ceux de l’affréteur des camions par courrier électronique. 
Un contrôle aléatoire est parfois effectué à CEH avec la bascule commerciale du poste de 
garde lorsque le trafic le permet. 
 
 

3.5.6.3  Bascules routières  
 
Pour l’implantation des bascules voir le Plan de circulation en annexe 5.2. 
 
La centrale est équipée de 6 ponts bascules capables de peser des camions semi-remorque 
d’un poids total jusqu’à 50 tonnes. Les caractéristiques de ces bascules sont données en 
annexe 5.5. Leur étalonnage se fait une fois par année par l’intermédiaire du fournisseur des 
ponts qui a un agrément légal ; L’implantation des ponts est visible en annexe 5.2 sur le Plan 
de circulation 
 
Bascule routière n°1 pont de sortie poste de garde 
Bascule routière n°2 pont d’entrée poste de garde 
Bascule routière n°3  pont 2 sécheur à cendres 
Bascule routière n°4 pont 1 sécheur à cendres 
Bascule routière n°5 pont UPPC 
Bascule routière n°6 pont chargement sec 4FRY 
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3.5.7 Contraintes environnementales 
 

Ce cahier des charges est susceptible de modifications ultérieures sous la contrainte de 
l’évolution des exigences environnementales, en particulier issues de la DRIRE ou de toute 
autre autorité publique. 
La SNET peut refuser l’accès des camions ne respectant pas les règles ci-après. 
 

3.5.7.1 Bâchage des camions 
  

Les transports seront systématiquement effectués bâchés.  
En cas d’infraction, un justificatif d’action auprès du transporteur sera exigé. 
 

3.5.7.2 Conditions particulières de circulation  
 
La vitesse de circulation des camions dans l’enceinte de la centrale est fixé à 30 km/h. 

 
 

3.5.8 Contraintes d’organisation  
 

La livraisons de charbon à la centrale sera organisée sur le principe d’un acheminement 
majoritairement ferroviaire (an moins 70%) pour deux raisons : 

- Le parc à charbon a été conçu ainsi et dispose d’une station de 
déchargement wagons très performante. 

- La pression des riverains est forte pour limiter le volume global des 
camions (les industries limitrophes sont également d’importants 
consommateurs de camions) 

Par ailleurs, dans le but de limiter le nombre de camions, une réflexion est en cours pour 
l’acheminement ferroviaire du charbon entre Dillingen et la centrale. 
 
 
 
 
 
4 DOCUMENTS APPLICABLES 
 
 

Annexe 5.1 Plan de masse du site de stockage 
Annexe 5.2  Plan de circulation 
Annexe 5.3 Plan schématique du réseau fer 
Annexe 5.4 

   

 LA  SNET Page 11 sur 17 

 



 
 

Schéma circuits d’alimentation 
Annexe 5.5 Caractéristiques des bascules 
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5.2 Plan de circulation 
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5.3 Plan schématique du réseau fer 
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5.4 Schéma circuits d’alimentation 
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1 OBJET DE LA PROCEDURE 
 
Cahier des charges pour l’approvisionnement en charbons de la centrale d’Hornaing. 
Données valables à la date de signature du contrat, et susceptibles de modifications. 
 
2 BESOINS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 
Points de livraison contractuels : les points définis au § 3.5.2.5.1 
Besoin annuel moyen :  150 000 tonnes 
Capacité logistique maximale  : 25 000 tonnes / mois 
 
3 CONDITIONS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 

3.1 Caractéristique de la tranche  
Mono tranche  - 250 MW 

   
3.2 Caractéristiques combustibles 

cf. contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés  
 

3.3 Analyses effectuées 
cf. contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés 
 

3.4 Réception des charbons 
La centrale d’Hornaing est desservie par accès routier et par voie ferrée. ? 
cf. plans en annexes 5.1 et 5.2  

 
3.4.1 Réception des trains 
Néant : Embranchement existant mais installation de déchargement hors-service. 

 
 

3.4.2 Réception des camions 
 

3.4.2.1 Plage horaires de réception : 
- 07h30 – 17h du lundi au vendredi – aménagements possibles en période de pointe. 
 

3.4.2.2 Capacité journalière :  Environ 1 500 tonnes  
  
3.4.2.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : cf § 3.5 
 
 
 

 
 
 
3.5 Stockage et manutention des charbons 
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3.5.1 Généralités 
 
a) Sur site 
 
Plan de masse du site de stockage (voir Annexe 5.1) : 
La centrale d’Hornaing dispose de 4 zones de stockage sur le site, toutes numérotées en 
annexe 5.1. 
Ces zones de stockage sont marécageuses. Par conséquent, les fortes pluies rendent la mise 
en stock difficile et la circulation difficile. Durant ces périodes, l’accès de certaines zones 
n’est plus possible à pied. 
 
b) Extérieur au site : 
 
L’ensemble des sites extérieurs à la centrale est issu d’anciens terrils qui sont aujourd’hui 
en reprise. Au sens des Arrêtés Préfectoraux, il n’est pas possible de re-stocker des 
produits sur ces sites. 
 
 
3.5.2 Possibilités de stockage sur le site de la centrale 
 
3.5.2.1 Aires de stockage 
 

 
Zone 1 :   

- Zone dédiée au stock de relavures 
 

 
Zone 2 : 

- Zone de déchargement des camions, encore appelée quai de déchargement. 
Elle s’étend jusqu’au-dessus de la trémie de réception T16. Cette zone 
constitue le point principal d’alimentation de la tranche. 

- Commentaires :  
o Cette zone de stockage est utilisée comme zone de transit des 

produits cendreux.  
o Cette zone permet de faire un premier mélange avec des produits 

d’autre origine à l’aide d’un bull pousseur  
 

Zone 3 : 
- Zone de stockage des combustibles riches, tels charbons importés et 

cokes de pétrole 
- Commentaires :  

o Cette zone de stockage est située à proximité de la trémie de 
réception du transporteur T14, alimentant les 12 silos de la station 
de mélange. 
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Zone 4 : 
- Zone de stockage de combustibles très cendreux, tels des schlamms et 

des mixtes 
 
 
 

3.5.2.2 Capacités de stockage en silos 
 

La centrale dispose de deux types de silos : 
- Station de mélange : 12 silos d’une capacité unitaire d’environ 250 tonnes 

chacun.  
- Chaufferie :  6 silos d’une capacité unitaire de 500 tonnes.  
La capacité totale de stockage correspond à la consommation d’environ 24 
heures de marche à Pc max de la tranche. 

 
3.5.2.3 Plan de circulation et d’accès aux stocks de combustibles solides :  
 

Voir Plan de circulation en annexe 5.2 
 

3.5.2.4 Entrée au site 
 

Seule une entrée du site est utilisée pour les transports de combustibles. Elle est 
également utilisée par les véhicules personnels. 
Cette entrée est équipée d’une bascule routière de pesage. 
 
 

3.5.2.5 Accès aux stocks 
 
Selon les types de combustible et la politique de mélange mis en place, les produits 
sont acheminés en trois points différents : 
 

3.5.2.5.1 Produits importés (charbon et coke) 
-Dans la trémie du T14 ou à proximité  (Zone 3) 
 

3.5.2.5.2 Autres Produits 
- Au quai principal de déchargement pour les relavures et les produits cendreux 

devant être consommés rapidement.  
- Sur le parc de PCR, zone n° 4, dans le cas des livraisons de produits de type 

schlamms destinés à être stockés. 
 

 
 

3.5.3 Moyens pour la mise en stock  
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3.5.3.1 Zones 1, 2, 3 
 

Après « bennage du camion », la mise en stock s’effectue à l’aide d’engin type bull 
pousseur à chenilles (type Caterpilar D8K) ou de chargeuse sur pneumatiques (type 
Volvo L180D) munie d’un godet de 5m3. 
 
 

3.5.3.2 Zone 4 
 
Après « bennage du camion », la mise en stock s’effectue à l’aide d’une pelle à 
chenilles munie d’un godet  de 3m3. 
 
 

3.5.4 Alimentation directe via les circuits de manutention 
 

o pour les produits cendreux : Au quai de déchargement principal 
 
o    Charbon et coke : « Bennage » direct dans la trémie de réception T14 pour 

une alimentation des 12 trémies de la station de mélange. Dans le cas d’un 
arrivage alors que les 12 silos de la station de mélange sont pleins, les camions 
déchargent directement au sol dans la zone de stockage des produits riches. 
La chargeuse ou le bull pousseur déplace ensuite le produit afin de libérer 
l’accès à la trémie, et constitue ainsi un stock pour une reprise ultérieure via 
la trémie T14.   
 

3.5.5 Moyens pour la reprise des stocks 
 

Zone 1 
 
La reprise du tas de relavures requiert, du fait de la distance séparant cette zone de 
la trémie de la T16, l’utilisation d’une pelle mécanique et de camions de type dumper 
pour alimenter  la trémie de réception T16. 
 
Zones 2 et 3 : 
 
La reprise des produits, ne demande que des moyens de manutention restreints, tels 
qu’une chargeuse (de type Volvo L180D) ou un bull pousseur à chenilles (de type 
Caterpilar D8K).  
Ces zones sont effectivement proches des trémies de réception T16 pour la zone 2, 
et T14 pour la zone 3. 
 
Zone 4 
 
La reprise des schlamms et des mixtes requiert, du fait de la distance séparant 
cette zone du quai de déchargement principal, l’utilisation de semi-remorques pour 
amener ces produits jusqu’au quai. Les camions sont chargés par une pelle mécanique 
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utilisée également pour casser les blocs, notamment dans le cas des reprises de 
schlamms. 
Au quai de déchargement principal ces produits sont pré-mélangés avec des relavures 
sur la longueur du quai de déchargement et jusqu’à la trémie de réception T16.  
Ceci est effectué par un bull pousseur (type D8K). 
 
Cette opération permet en même temps d’alimenter la trémie T16 avec le mélange 
ainsi constitué. 
 

 
3.5.6 Comptabilisation du tonnage entrant 

 
Bascule routière à l’entrée du site 
Capacité :    50 tonnes net 
Précision :    50Kg, bascule commerciale 
Etalonnage :    1 fois par an validé par la DRIRE. 
 

 
3.5.7 Contraintes environnementales 
  

- Propreté des camions 
- Limitation à 30 km/h dans le village 
- Pas de chargements dépassant de la hauteur de la benne du camion 
- Dans l’immédiat les camions ne sont pas soumis à obligation de bâchage mais 

cette donnée peut évoluer en fonction des directives de la DRIRE ou de la 
mairie. 

- Ce cahier des charges est susceptible de modifications ultérieures sous la 
contrainte de l’évolution des exigences environnementales, en particulier 
issues de la DRIRE ou de toute autre autorité publique. 

 
 

3.5.8 Gestion quotidienne et contraintes d’organisation 
 

- Du fait de la constitution de mélanges de combustibles et de la configuration 
du parc, les capacités de stockage de la centrale en produits importés sont 
vite saturées. Une grande souplesse dans les programmes d’approvisionnement 
est indispensable.  

 
- Les livraisons de coke se font avec les mêmes moyens que le charbon depuis le 

port fluvial de Denain et jusqu’à la trémie de dépotage, en conséquence il est 
quasi-impossible de livrer du coke et du charbon sur une même journée. Il est 
donc nécessaire d’assurer une bonne coordination avec la SNET.  Idéalement 
le recours aux mêmes prestataires de transport permettrait d’en faciliter la 
gestion. 
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- Les camions livrant la centrale traversent le village d’Hornaing, pour éviter le 
mécontentement des riverains le recours au transporteur local est fortement 
conseillé. 

 
 
 
4 DOCUMENTS APPLICABLES 
 
 

Annexe 5.1 Plan de masse du site de stockage 
Annexe 5.2 Plan de circulation 
Annexe 5.3 Schéma d’alimentation 
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5.2 Plan de circulation 
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1 OBJET DE LA PROCEDURE 
 
Cahier des charges pour l’approvisionnement en charbons de la centrale de Lucy. 
Données valables à la date de signature du contrat, et susceptibles de modifications. 
 
2 BESOINS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 

 
Points de livraison contractuels : les points définis au § 3.5.2.4 
Besoin annuel moyen : 240 000 en 2005 et 300 000 tonnes à partir de 2006 
Capacité logistique maximale  : 35 000 tonnes / mois 
 
 
3 CONDITIONS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 

3.1 Caractéristique de la tranche  
Mono-tranche 250 MW 

   
3.2 Caractéristiques combustibles 

cf. contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés  
 

3.3 Analyses effectuées 
cf. contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés 
 

3.4 Réception des charbons 
 

La centrale de Lucy est desservie par accès routier et par voie ferrée. 
cf. plans en annexes 5.1, 5.2 et 5.3 
Attention : une coordination avec la SNET est impérative compte tenu des volumes 
importants de produits déclassés entrant sur le site, en particulier pour les 
approvisionnements ferroviaires. 
 

3.4.1 Réception des trains 
 

3.4.1.1 Plage horaires de réception : 
24h/24h – 7j/7j à l’exception des journées d’entretien 
 

3.4.1.2 Capacité journalière : 
1,5  trains par jour : limité par le débit de la trémie ainsi que les capacités de la gare 
de Montceau 
 

 
3.4.1.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : 

Déchargement en trémies 
 
 

   

 LA  SNET Page 3 sur 15 

 



 
 
3.4.2 Réception des camions 

 
3.4.2.1 Plage horaires de réception : 

8h – 20h 7j/7j à l’exception des journées d’entretien 
 

3.4.2.2 Capacité journalière  
- 1 000 tonnes si réception d’un train de charbon importé  le même jour  
- 1 500 à 2 000 tonnes si pas de réception d’un train le même jour 

  
3.4.2.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : cf. § 3.5 

Déchargement en  trémie : la même que celle utilisée par les trains de charbons 
importés. Si un train décharge au poste du matin, les camions ne peuvent décharger 
qu’au poste d’après-midi 
 
  
 
3.5 Stockage et manutention des charbons 

 
3.5.1 Généralités 
 
Plan de masse du site de stockage (voir Annexes 5.1 et 5.2) 
Toutes les zones de stockages sont situées sur le site de la Centrale, elles sont numérotées 
de 1 à 3 sur le plan de masse en annexe. 
Le parc à charbon est un parc d’homogénéisation.  Il comporte en conséquence des stocks de 
charbon de différentes origines, et des stocks de mélange de charbons. Parmi ces derniers, 
l’un est en constitution (en mise) alors que l’autre est en exploitation (en reprise). Pour des 
raisons d’adaptation de la constitution d’un stock à la marche de la centrale, les stocks 1 et 
2 peuvent être subdivisés en stocks 1.1 , 1.2, 2.1 et 2.2. Le stock en constitution est équipé 
d’un jeteur qui déverse le charbon en cordons longitudinaux, le stock en exploitation  est 
équipé d’une roue-pelle qui reprend le charbon transversalement. 
Le jeteur se déplace sur rails entre le stock 1 et 2,  et est pourvu d’une flèche sur chacun  
de ses côtés. La roue-pelle se déplace sur rails face au stock en exploitation, à la fin de la 
reprise d’un stock, elle est transférée face à l’autre stock en changeant de rails. 
 
 
  
3.5.2 POSSIBILITES DE STOCKAGE SUR LE SITE DE LA CENTRALE 
 
 
 
3.5.2.1 Aires de stockage 
 

• Stock Tas 1 et Tas 2  (éventuellement de 1.1 à 2.2) 
- Zone dédiée aux mélanges de charbon 

 
         

• Stock 3 
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- Zone dédiée au stockage des charbons servant au mélange 
 
 

• Autres stocks 
De faibles capacités, 2 autres stocks sont constitués à proximité immédiate 
de la trémie de reprise 

 
9 Stock pour mise 

Stock temporaire utilisé lors des livraisons par camions (usage exceptionnel 
pour les charbons d’importation en cas de saturation de la trémie) ou lors de la 
reprise des charbons du stock 3, pour la reprise par chargeur et trémie à 
destination des stocks 1 et 2 . 
 

9 Stock pour reprise 
Capacité de stockage maximale :  5 000 tonnes. 

 
   Stock de sécurité pouvant être repris par chargeur et trémie en cas 
d’indisponibilité de la roue-pelle. 
 

 
Capacités de stockage en silos 

 
La Centrale de Lucy est équipée d’une chauffe indirecte, elle possède donc : 
 

- 3 trémies de stockage de charbon brut, d’une capacité unitaire maximale 
de 500 tonnes, alimentant chacune un broyeur. 

- et de 2 trémies de charbon pulvérisé de capacité unitaire maximale de 400 
tonnes, alimentant chacune une voûte de brûleurs. 

 
3.5.2.2 PLAN DE CIRCULATION ET D’ACCES AUX STOCKS DE COMBUSTIBLES 

SOLIDES  
 

Voir annexe  n° 5.1. 
 

 
3.5.2.3 Entrée au site 
 

Selon son origine le charbon peut –être livré : 
- Soit par train, c’est le cas du charbon d’import. Les trains sont acheminés 

à l’arrière de la centrale en utilisant un sous branchement SNCF 
appartenant à la centrale. 

- Soit par fer-cam, c’est le cas du charbon du Gard de type « fines 
filtrées », les trains sont acheminés à l’arrière de la centrale en utilisant 
notre sous-embranchement, et déviés vers une plate-forme de chargement 
de camions située au bord de la piste. 

- Soit par camion, c’est le cas du charbon du Gard type « Grenus » et du 
charbon d’import remontant par barges accostant à Chalon sur Saône. Les 
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camions empruntent la RN70  et accèdent à la piste située à l’arrière de la 
centrale par un rond point. 

 
 
3.5.2.4 Accès aux stocks 

 
Selon le type de charbon, les produits sont acheminés par ordre de priorité en 
trois points différents : 
- Soit dans des trémies de déchargement pour être envoyés directement au 

stock en cours de constitution (1 ou 2 ) lorsqu’ils sont livrés par train ou par 
camions en l’absence de trains. 

- Soit au stock pour mise, pour y être stockés temporairement en attendant 
d’être repris au chargeur à destination des stocks 1 ou 2. 

- Soit au stock 3 , selon leur provenance, pour y être stockés plus longtemps. 
 

 
3.5.3 Moyens pour la mise en stock  
 
3.5.3.1 Pour les trains 
 

Les wagons sont déchargés automatiquement sur des trémies de reprise alimentant 
directement le stock en cours de constitution par l’intermédiaire d’un réseau de 
convoyeurs et du jeteur. 
 

3.5.3.2 Pour les camions 
 
En l’absence de trains, les camions utilisent la station de déchargement wagon. Un 
accès perpendiculaire à l’axe des voies leur a été aménagé. 
 
En cas d’indisponibilité temporaire de la station, les camions peuvent éventuellement 
décharger leurs produits à terre, ceux-ci sont repris par un chargeur qui les déverse 
dans une trémie de reprise alimentant le stock en constitution par l’intermédiaire 
d’un réseau de convoyeurs et du jeteur. L’usage de cette solution doit être limité :  

- si un train est dépoté au poste du matin, les livraisons camions seront 
programmées sur le poste d’après-midi 

- les camions, dans le cadre de la plage horaire de livraison programmée, doivent 
se présenter sur le site de façon étalée pour éviter les files d’attente à la 
trémie. 

 
Pour le stock 3, le produit déchargé à terre et mis en stock à l’aide d’un chargeur à 
chenilles . 
 

3.5.4 Alimentation directe des tranches 
 

A partir de la station de déchargement trains et camions, soit le point de 
déchargement principal habituel, par l’intermédiaire d’un réseau de convoyeurs : 
n’affecte pas le point de livraison. 
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3.5.5 Moyens pour la reprise des stocks 
 

Stock 1 et 2 : la reprise est effectuée par une roue-pelle alimentant un réseau de 
convoyeurs jusqu’aux trémies à charbon brut. 
En cas d’indisponibilité de la roue-pelle, du charbon peut être repris du stock de 
secours, par un chargeur déversant dans la trémie de reprise et alimentant les 
trémies à charbon brut par un réseau de convoyeurs. 
 

 
3.5.6 Comptabilisation du tonnage entrant 
 

Actuellement la centrale ne dispose d’aucune bascule routière ou ferroviaire. 
 

3.5.6.1 Charbons d’importation par barges et par camions 
Il n’est pas effectué de pesée à l’entrée du site 
Les camions sont chargés et pesés au port de Chalon sur Saône avec édition d’un 
bordereau de pesée. Ces bordereaux sont récupérés à l’aire de dépotage des 
camions sur notre site par le responsable du parc, puis sont vérifiés par rapport 
au tonnage journalier envoyé par le port de Chalon sur Saône (fichier Excel). Un 
deuxième contrôle est effectué lors de la reprise du produit à terre, par une 
bascule située sur notre circuit de mise en stock. (CM4 bis) 
 

3.5.6.2  Charbon d’importation par voies ferrées  
Il n’est pas effectué de pesée à l’entrée du site. 
Les tonnages pris en compte sont ceux issus  des bordereaux de pesée SNCF. 
Néanmoins, un contrôle  physique est effectué sur le nombre de wagons annoncés 
par la SNCF, ainsi qu’un contrôle du tonnage effectué par une bascule située sur 
notre circuit de mise en stock (CM4bis) 
 

3.5.7 Contraintes environnementales 
  

- Propreté des camions 
- Dans l’immédiat les camions ne sont pas soumis à obligation de bâchage mais 

cette donnée peut évoluer en fonction des directives de la DRIRE 
- Ce cahier des charges est susceptible de modifications ultérieures sous la 

contrainte de l’évolution des exigences environnementales, en particulier 
issues de la DRIRE ou de toute autre autorité publique. 

 
3.5.8 Gestion quotidienne et contraintes d’organisation 
 

- Le circuit de bande servant à la mise en stocks ainsi qu’à l’alimentation de la 
chaudière est unique. Une panne sur cet outil provoque l’immobilisation 
complète de la centrale. Il est donc indispensable de programmer 
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périodiquement et régulièrement des journées d’entretien pendant lesquelles 
les livraisons doivent être interrompues.  

 
- Du fait de la constitution de mélanges de combustibles et de la configuration 

du parc, les capacités de stockage de la centrale sont vite saturées. Une 
grande souplesse dans les programmes d’approvisionnement est indispensable. 
C’est la raison pour laquelle un approvisionnement à prédominance camions est 
préféré du fait de sa grande flexibilité par rapport au ferroviaire. 

 
- Pour ces raisons la SNET à privilégié jusqu’ici une collaboration avec le port de 

Chalon afin de constituer une zone de stockage tampon répondant de façon 
optimale aux contrainte d’organisation spécifiques à la centrale de Lucy.                
(annexe 5.4)                                                                                                                      
NB : Ce stock tampon ne constitue pas un point de livraison contractuel au 
sens du contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons 
importés. 

 
 

4 DOCUMENTS APPLICABLES 
 

 
Annexe 5.1  Plan d’ensemble de la Centrale 
Annexe 5.2  Plan du parc à charbon 
Annexe 5.3  Schéma des installations 
Annexe 5.4  Plate-forme stockage tampon au port fluvial de Chalon  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 ANNEXES 
 

5.1 Plan d’ensemble de la centrale 
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5.2 Plan du parc a charbon 
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5.3 Schéma des installations 
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5.4 Plate-forme stockage tampon au port fluvial de Chalon  
 
 

 
 
 

DESCRIPTIF PLATE-FORME STOCKAGE CHARBON 
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1/ PRESENTATION DU SITE 

- La Centrale thermique de Montceau les Mines (71) est alimentée en particulier par du 
Charbon d'importation qui est livré depuis les ports maritimes du bassin méditerranéen 
selon la logistique suivante : 

o Arrivée des navires maritimes sur les ports de Sète ou Fos sur mer 

o Déchargement des navires à quai et reprise sur des unités fluviales qui 
remontent jusqu’au port fluvial de Chalon sur Saône (port à grand gabarit situé 
à 50 km de la centrale) 

o Déchargement sur le terre-plein du port de Chalon à l’aide de grue portuaire sur 
rails ou pelle hydraulique sur chenilles. 

o Rechargement et pesage des camions à destination de la centrale 

- La situation géographique de la plate-forme portuaire de Chalon conduit à opérer avec 
un stock de charbon plus important afin de planifier les livraisons sur une courte 
distance en fonction d’évènements extérieurs et permettre une gestion de plusieurs 
qualités de charbon 

 

2/ PROCESSUS D'EXPLOITATION 
2.1 Approvisionnement 

- Arrivée navires 50 à 60 000 T sur les ports de FOS ou SETE 

- Utilisation voie fluviale entre Port maritime et plate-forme de Chalon par bateaux 
de capacité entre 700 et 2 500 T unitaire (moyenne 1 200 T) 

- Réception des bateaux toute l'année en fonction des arrivées navires maritimes, 
des besoins de la centrale utilisatrice et des conditions de navigation 

2.2 Constitution du stock 

- La nouvelle surface de stockage prévue est actuellement de 5000m². 

- Cette surface sera doublée au cours du printemps 2005. 

- Réception possible entre 5 000 et 10 000 T par semaine avec des cadences de 
l’ordre de 250t/h 

- Déchargement des bateaux par pelle hydraulique et benne à coquilles pleines 

- Fin de ramasse dans le bateau à l'aide d'un chargeur de cale 

- Circuit de mise en stock via une trémie de capacité 20 m3 environ, un extracteur 
sous trémie, un tapis horizontal et une sauterelle articulée permettant la mise en 
stock en cordon en arc de cercle (capacité de stockage 300 T/h) 

- Stockage alternativement sur 2 tas (1 tas en mise en stock, un tas en 
destockage) 

2.3 Approvisionnement de la centrale 

- Chargement de camions à l'aide d'une grosse chargeuse 

- Cadence de chargement 250 à 300 T/h 

- Pesage des camions à vide et pleins 

- Capacité de charger jusqu'à 400 camions par semaine. 
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- La cadence de rechargement dépend des approvisionnements et des capacités 
de réception ponctuels de la centrale 

- Gestion journalière des entrées et sorties 

2.4 Evolution du stock 

- Le stock est un stock régulateur 

- Stock maxi actuellement possible sur 5000m² : environ 20 000 T 

- L’utilisation de la totalité du terre-plein devrait permettre un stock de l’ordre de 32 
000t, en particulier avec la possibilité de stocker une qualité différente. 

 

3/ MOYENS UTILISES 
3.1 Moyens techniques 

- Quai de déchargement de 50 m permettant l'évolution de la pelle hydraulique 

- Pelle hydraulique à moteur thermique équipée d'une benne à coquilles fermées 

- Trémie avec ouverture de 5 m x 5 m d'une capacité d'environ 20 m3 

- Ensemble trémie + extracteur + tapis fixes 

- Extracteur + tapis + sauterelle à énergie électrique fournie par le réseau via 
transformateur 

- Tapis et sauterelle équipés de tension automatique de bande et de recentreur de 
bande 

- Ensemble des bandes équipé d'un contrôleur de défilement permettant un 
asservissement pour éviter les bourrages 

- Chargeuse équipée d'un peson pour contrôle de remplissage des camions 

- Pont bascule situé en limite de la zone de stockage informatisé avec renvoi 
informations dans les bureaux de l'entrée de port 

3.2 Moyens humains 

- 1 conducteur pour la pelle hydraulique 

- 1 conducteur pour la chargeuse 

- 1 conducteur pour le chargeur de cale + 2 manutentionnaires pour le ramassage 
fond de bateau. 

- 1 agent administratif chargé de vérifier et délivrer les bons de sortie 

- Conducteurs habilités (CACES) pour les différents engins conduits 

- Ensemble du personnel intervenant avec formation sécurité, gestes et postures 

- Encadrement assuré sur l’ensemble de la plate-forme par deux Chefs d'Equipe 
et un Chef de Port. 

4/ ELEMENTS DE PROTECTION 
4.1 Poussières 

- Arrêt du déchargement par grand vent 

- Brumisation possible à la jetée du tapis (formation du stock) 

- Tapis principal capoté 

- Bac de lavage des roues de camions 
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- Balayage des abords en cas de dispersion 

4.2 Prévention incendie 

- Ensemble des équipements soumis à contrôle périodique par un organisme 
agréé 

- Equipe d’entretien interne au site chargée du suivi préventif du matériel 

- Suivi des échauffements locaux par identification des sorties de fumée 

4.3 Prévention et lutte incendie 

- Présence d'extincteurs sur les engins 

- Système de déclenchement manuel de sécurité des tapis 

- Présence d'une borne incendie à proximité 

- Réalisation en bord de quai (à proximité du stockage) d'une rampe permettant 
aux pompiers le pompage direct en Saône 

4.4 Rétention eaux pluviales 

- Système de collecte créé et calculé pour les terre-pleins de stockage, les zones 
de circulation et les magasins en cours de construction dans le bassin versant 
considéré 

- Bassin de rétention en extrémité du réseau de collecte d'une capacité de 2000 
m3 

- Débourbeur déshuileur avant le rejet en Saône 

- Système de vanne permettant la rétention complète du bassin en cas d'incident 
ou de pollution accidentelle. 

4.5 Points de Sûreté 

Redéfinition et mise en place des moyens nécessaires à la gestion de l'entrée du site 

- Bureaux exploitation avec accueil et gestion des entrées-sorties camions 

- Parking PL d'attente 

- Contrôle d'accès par barrière et badge ou vidéo surveillance envisagé en dehors 
des heures d'ouverture des bureaux 

Complément de clôture si besoin 
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5/  PHOTOS 
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1 OBJET DE LA PROCEDURE 
 
Cahier des charges pour l’approvisionnement en charbons de la Tranche 5 (600 MW) de la 
centrale de Provence. 
Données valables à la date de signature du contrat, et susceptibles de modifications. 
 
2 BESOINS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 
Points de livraison contractuels : les points définis au § 3.5 
Besoin annuel moyen : 800 000 à  1 000 000 tonnes 
Capacité logistique maximale  : 120 000 tonnes / mois  
 
 
3 CONDITIONS D’APPROVISIONNEMENT DU CHARBON 
 

3.1 Caractéristique de la tranche  
TR5 - 600 MW 

   
3.2 Caractéristiques combustibles 

cf. contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés  
 

3.3 Analyses effectuées 
cf. contrat EDF Trading/SNET d’approvisionnement en charbons importés 
 

3.4 Réception des charbons 
 

La centrale de Provence est desservie par accès routier et par voie ferrée. 
Cf plans en annexes 5.1, 5.2 et 5.3 
 

3.4.1 Réception des trains 
 

3.4.1.1 Plage horaires de réception : 
- 5h30 – 19h du lundi au vendredi 
- 5h30 – 13h le samedi 

 
3.4.1.2 Capacité journalière : 

Deux trains par jour dans les conditions actuelles, cf. § 3.5.9.2 
 
3.4.1.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : 

Déchargement sur estacade exclusivement avec des wagons à déchargement axial. 
La longueur de voies au niveau de l’estacade impose de sectionner les rames par lots de 
4 à 5 wagons. 
Le déchargement s’effectue directement dans des camions qui font la navette jusqu’au 
stock distant de 1.5 km 
Du fait du déchargement direct en camions, le poids libéré à l’ouverture des trappes ne 
doit pas excéder la charge utile admissible du camion. 
Dans les conditions matérielles actuelles, le dépotage d’une rame prend environ 4H30. 
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3.4.2 Réception des camions 

 
3.4.2.1 Plage horaires de réception : 

- 6h – 19h du lundi au vendredi 
- 06h – 13h le samedi  
 

3.4.2.2 Capacité journalière :  Environ 7 000 tonnes 
  
3.4.2.3 Conditions de circulation sur le site et dépotage : cf. § 3.5 

 
 
 
3.5 Stockage et manutention des charbons 

 
 
3.5.1 Généralités 
 
a) Sur site 
Plan de masse du site de stockage (voir Annexe 5.1) : 
La centrale de Provence dispose de 4 zones de stockage sur le site, toutes numérotées en 
annexe 5.2. 
La nature terreuse du sol de ces zones de stockage rend la mise en stock difficile lors de 
fortes pluies. 
 
b) Extérieur au site : 
Néant. 

 
 
3.5.2 Possibilités de stockage sur le site de la centrale 
 
3.5.2.1 Aires de stockage 
 

La centrale de Provence a 4 aires de stockage : Le stock 1, le stock 2, le stock 
couvert et le stock actif 
 
a) Le stock 1 :  
Le stock 1 est composé de 2 aires de stockage. Il permet l’alimentation des deux 
tranches à partir de deux trémies enterrées de 200 tonnes avec un débit de 550 
tonnes / heure : 
   
 Aire 1 : 

- Zone dédiée au stockage de  charbons spéciaux :  
 

Aire 2 : 
- Zone dédiée au stockage de  charbon de secours  
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b) Le stock 2 : 
 
 Aire de stockage charbon importé SNET : 

- Zone de déchargement des camions. Cette zone constitue le point principal 
de stockage et d’alimentation de la tranche 5 

 
Aire de stockage charbon importé SOPROLIF : 
- Zone de déchargement des camions. Cette zone constitue le point principal 

de stockage et d’alimentation de la tranche 4. 
 

Aire de stockage coke de pétrole SOPROLIF : 
- Zone de déchargement des camions. Cette zone constitue le point principal 

de stockage et d’alimentation de la tranche 4. 
 
 
c) Le stock couvert : 
Le stock couvert est composé de deux aires de stockage : une SOPROLIF et l’autre 
SNET. Le combustible est récupéré à partir de deux trémies enterrées de 200 
tonnes avec un débit de 800 tonnes / heure. 
 
 Aire 1 : zone de stockage SNET 

- Zone de stockage de charbon importé. 
- Alimentation des tranches à partir de 2 trémies enterrées de 200 T. 

 
Aire 2 : zone de stockage SOPROLIF 
- Zone de stockage de coke de pétrole. 
- Alimentation de la tranche 4 à partir de 2 trémies enterrées de 200 T. 

 
d) Le stock actif : 

- Zone de stockage temporaire. 
- Alimentation des deux tranches par la roue-pelle. 

 
 

3.5.2.2 Plan de circulation et d’accès aux stocks de combustibles solides :  
 

Voir Plan de circulation en annexe 1 
 

3.5.2.3  Entrée au site 
 

Le site comporte plusieurs entrées : 
- Une entrée principale VL et piéton.   
- Une entrée bascule PL pour les produits chimiques, calcaire fioul etc…  
- Une entrée sur le stock principal.  
- Une entrée vers le stock actif.  
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- Une entrée pour le train.  
 
 

3.5.2.4 Accès aux stocks 
 
Selon les arrivages le stockage se fait en plusieurs points 

- Sur le stock actif 
- Sur le stock 2. 
- Sur le stock couvert. 
- Sur le stock 1. (dans les cas particuliers prévus au § 3.5.2.1) 

 
 

3.5.3 Moyens pour la mise en stock  
 
3.5.3.1  Stock 2, stock actif et stock 1. 
 

Après « bennage du camion », la mise en stock s’effectue à l’aide d’engin type bull 
pousseur à chenilles (type Caterpillar D8K) ou de chargeuse sur pneumatiques  
 

3.5.3.2 Stock couvert. 
 
Le stockage peut se faire comme pour les autres points de stockage ou par camion 
benne directement dans la trémie, en cas d’alimentation des tranches en direct. 

3.5.4 Alimentation directe via les circuits de manutention 
 

La centrale est équipée de plusieurs circuits d’alimentation par trémie : 
• Le stock couvert avec deux trémies de 200 tonnes pour un débit de 800 tonnes / 

heure. 
• Le stock 1 avec deux trémies de 200 tonnes pour un débit de 550 tonnes / heure. 
 

 
3.5.5 Moyens pour la reprise des stocks 
 

La centrale est équipée d’une roue-pelle dont le débit est de 1200 tonnes / heure. Le 
conducteur de roue-pelle commande de son poste les trémies du stock couvert, du 
stock 1, des circuits calcaires et charbon ainsi que les transporteurs. 
 
 

 
3.5.6 Comptabilisation du tonnage entrant par type de produit entrant sur site 
 
Tous les tonnages entrant sur le parc à charbon de la centrale font l’objet d’une pesée 
systématique. Une absence de pesée équivaut à une absence de livraison. Aucune exception 
n’est tolérée, sauf force majeure justifiée. 

 
3.5.6.1 En Provenance de Fos sur Mer par camion 
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Pour les stocks 2, couvert et actif, la centrale est équipée d’une bascule (louée à un 
sous-traitant de la centrale) d’une précision de 1/1000. Cette bascule gère 
informatiquement les entrées et sorties du parc. L’ensemble des données est 
récupéré sur une base données du sous-traitant. Cette dernière est reliée 
informatiquement aux deux bascules du même sous-traitant présentes sur le port de 
Fos sur mer. Pour chaque camion, la base de données relève les informations 
suivantes : 
 
A FOS-sur-Mer : 

• Numéro d’immatriculation du camion 

• Date 

• Libellé produit 

• N° de pesée 

• Code transporteur 

• N° de badge 

• Poids du camion à vide  

• Poids du camion plein 

• Poids net 

• Heure d’arrivée à Fos sur mer 

• Heure de départ à Fos sur mer 

 

 

A la centrale de Provence : 

• Numéro d’immatriculation du camion 

• Poids brut, tare, poids net 

• Heure d’arrivée sur le parc de la centrale 

• Heure de départ de la centrale. 

• Listing informatique Excel (date du jour, code produit, code transporteur, N° 
de badge)  

 

Toutes ces informations sont ensuite transmise au secrétariat technique de la 
centrale. 

Un comparatif entre les bascules de départ et celle d’arrivée est réalisé par le 
secrétariat technique de la centrale (cf. annexe 6.1.3.). 
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- Pesage à vide 
- Numéro d’immatriculation
- Heure de départ Bascule 1  

Bascule centrale Arrivée
camions Bascule 2  - Pesage plein 

- Numéro d’immatriculation
- Heure de départ 

- Pesage plein 
- Numéro d’immatriculation
- Heure d’arrivée 

- Pesage à vide 
- Numéro d’immatriculationChargement 

FOS 

Déchargement 
centrale de Provence 

 
 
 

3.5.6.2 En Provenance de Sète par camion 
 

Pour les stocks 2, couvert et actif, la centrale est équipée d’une bascule (louée à un 
sous-traitant de la centrale) d’une précision de 1/1000. Cette bascule gère 
informatiquement les entrées et sorties du parc. L’ensemble des données est 
récupéré sur une base données du sous-traitant. Pour chaque camion, la base de 
données relève les informations suivantes : 
 

• Poids du camion à vide  

• Poids du camion plein  

• Heure de départ de Sète 

• Heure d’arrivée sur le parc de la centrale 

• Heure de départ de la centrale. 

 

Toutes ces informations sont ensuite retournées sous forme papier au secrétariat 
technique de la centrale. 
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3.5.6.3 Pour les arrivages par train 
 

Comme expliqué en dessous, les wagons déchargent directement dans une benne 
camion et c’est ce dernier qui l’emmène sur le parc. Dans ce cas il utilise la procédure 
suivante : 
 

Camion 

Train - Pesage à vide 
- Numéro d’immatriculation
- Heure de départ 

- Pesage plein 
- Numéro d’immatriculation
- Heure d’arrivée 

Bascule centrale 

Déchargement 

Le sous-traitant (loueur de la bascule) fournit ensuite au secrétariat technique le 
listing informatique de la situation et du déchargement du train. 

 
 
 
3.5.6.4 Bascules 

 
 

2 Bascules routières à l’entrée du site. Elles sont pilotées par un système de gestion 
automatisé. L’accès est contrôlé par bornes équipées de  lecteurs de badge 
magnétique. 
Capacité :    50 tonnes net 
Précision :    20 Kg, bascule commerciale 
Etalonnage :    1 fois par an validé par la DRIRE. 
 
1 Bascule routière, louée à un sous-traitant, à l’entrée du parc à charbon 
Capacité :    50 tonnes net 
Précision :    50 Kg, bascule commerciale 
Etalonnage :    1 fois par an validé par la DRIRE. 
 

 
3.5.7 Contraintes environnementales 
 
Ce cahier des charges est susceptible de modifications ultérieures sous la contrainte de 
l’évolution des exigences environnementales, en particulier issues de la DRIRE ou de toute 
autre autorité publique. 
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La SNET peut refuser l’accès des camions ne respectant pas les règles ci-après. 
 
3.5.7.1 Bâchage des camions 
 
Les transports seront systématiquement effectués bâchés.  
En cas d’infraction, un justificatif d’action auprès du transporteur sera exigé. 
 
3.5.7.2 Conditions particulières au déchargement  
 
• La vitesse de circulation des camions sur le parc à charbon de la centrale est fixé à 

15 km/h selon les dispositions de la DRIRE. 
• Les pots d’échappement ne doivent pas être orientés vers le sol mais latéralement ou 

vers le haut. 
• Décrotteur : passage obligatoire dès sa mise en service. 
• Débâchage :  

- pour un déchargement au stock long terme : en face bascule entrée 
- pour un déchargement au stock actif : en face stock actif 

 
3.5.7.3 Limitation des livraisons en été 
 
Afin de limiter les nuisances subies par les riverains de la centrale sur les mois de juillet et 
août, les mouvements d’engins sur le stock de la centrale doivent être réduits : 

- les livraisons journalières sont limitées à environ 3 500 tonnes. 
- Les livraisons pour la tranche en révision doivent être réduites au minimum (les 

tranches SOPROLIF et SNET ne sont jamais en révision simultanément)  
 

 
3.5.8 Gestion quotidienne : choix des zones de dépotage et du type de produit livré 
 
Dans le but d’optimiser les manutentions internes au site, la centrale de Provence reste 
seule décideur en la matière. 
Pour le flux camions, il n’est pas envisageable de livrer des produits de qualité différente 
simultanément. 
En revanche les produits livrés peuvent être de nature différente entre les livraisons 
camions et les livraisons trains  
 
3.5.9 Evolutions prévisibles 
 
3.5.9.1 Déchargement camions :  

- Courant 2005/2006 mise en place de trémies de déchargement camions. 
- Courant 2005 : remplacement de la bascule en location par une bascule SNET 
 

3.5.9.2 Déchargement trains : 
Une modification de la manutention de déchargement des trains pourrait être envisagée 
conjointement entre la SNET et ses prestataires logistiques. 
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4 DOCUMENTS APPLICABLES 
 

4.1 Documents relatifs aux données d’entrée 
 

Annexe 5.1 Plan de masse du site de stockage 
Annexe 5.2 Plan d’implantation des stocks 
Annexe 5.3 Plan de situation du site 
Annexe 5.4 Schéma d’alimentation  
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5 ANNEXES 

 
5.1 Plan de masse du site de stockage 
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5.2 Plan d’implantation des stocks 
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5.3 Plan de situation du site 
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5.4 Schéma d’alimentation 

 
 
 



Appendix 6 - IFB and UTCS assignment and assumption agreement  
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Avenant n° 1 
au Contrat SNET/IFB 
Transfert du Contrat 

 
 
 
 
 

Entre : 
 
La Société Nationale d’Electricité et de Thermique, société anonyme, dont le siège 
social est 2, rue Jacques Daguerre, 92 565 RUEIL-MALMAISON, immatriculée au 
Registre du Commerce et des sociétés sous le n°399 361 468 représentée par son 
Directeur Général, Monsieur Joaquin GALINDO VELEZ,  
 
       ci-après désignée par « la 
SNET », 
 
 
Et,  
 
La Société Inter Ferry Boats s.a, Wapenstilstandlaan 47, B 2600 Berchem, 
représentée par Marc Descheemaecker, Administrateur Délégué,  
 
          ci-après désignée par 
«IFB»,  
 
 
Et, 
 
CAPCOL,  société anonyme dont le siège social est site Cap Ampère – 93 282 
SAINT-DENIS Cedex , immatriculée au registre du commerce et des sociétés de 
Bobigny sous le n° 409 196 706, représentée par Monsieur DESDEREDJIAN, 
Directeur Général,  
 
          ci-après désignée par « CAPCOL », 
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Etant préalablement exposé ce qui suit : 
 
- La SNET et IFB ont conclu un contrat logistique de transport de combustibles (le 
« Contrat »), entré en vigueur le premier juillet 2004, et qui prévoit en son article 8 
une faculté de transfert du Contrat en cours d'exécution à un tiers, la SNET informant 
IFB de la date prévue pour ce transfert. 
 
-CAPCOL s’est engagé vis-à-vis de la SNET par courrier en date du 13 décembre 
2004, à accepter de se substituer à la SNET dans le cadre de l’exécution des droits et 
obligations de cette dernière vis-à-vis d’IFB sous réserve de la signature d’un contrat 
de fourniture de charbon entre la SNET et EDF-Trading. Cette lettre prévoit que la 
mise en œuvre de cette cession fera l’objet d’un avenant entre la SNET, IFB et 
CAPCOL. 
 
- Le contrat de fourniture de charbon entre la SNET et EDF Trading a été signé le [  ]. 
Compte tenu de se qui précède les parties se sont rapprochées et sont convenues de ce 
qui suit : 
 
 
Article 1 : Date du transfert 
 
 
Le transfert du contrat à CAPCOL prendra effet le [  ], soit à la première mise en 
œuvre des moyens logistiques de IFB en exécution des expéditions de charbon 
commandées par SNET à EDF Trading dans le cadre du contrat visé en préambule. 
 
Article 2 : Modalités du transfert 
 
 
Le présent avenant remplace la notification à IFB prévue aux dispositions de l'article 
8 du Contrat SNET/IFB. 
 
Par l'effet du transfert, CAPCOL reprend l'ensemble des droits et obligations de la 
SNET au titre du Contrat à compter de la date de transfert visée à l'article 1. 
 
La SNET demeure tenue de toutes responsabilités ou préjudices liés à l'inexécution 
ou la mauvaise exécution de ses obligations au titre du Contrat pour la période 
antérieure au transfert. 
 
La SNET demeurera également tenue de toutes obligations, responsabilités ou 
préjudices liés à des expéditions commandées avant la date de transfert stipulée à 
l’article 1 et exécutées en tout ou partie à une date postérieure. 
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Article 3 : Utilisation des moyens IFB par la SNET    
 
Conformément aux articles 10.7 (« Force Majeure ») et 12.2 (« Default ») du contrat 
de fourniture de charbon signé entre la SNET et EDF Trading le [XX    2005], dans 
l’hypothèse où la SNET se trouve dans l’obligation de rechercher par ses propres 
moyens des combustibles pour assurer l’approvisionnement en charbon de ses sites, la 
SNET pourra demander à IFB d’acheminer ses combustibles sur site suivant les 
modalités et aux conditions tarifaires prévues par le Contrat transféré à CAPCOL au 
bénéfice du présent avenant et plus généralement suivant les modalités et conditions 
tarifaires en vigueur entre IFB et CAPCOL, ce que IFB reconnaît et accepte. 
 
Le cas échéant, la SNET notifiera à CAPCOL et à IFB la survenance d’un des 
évènements visés aux articles 10.7 et 12.2 du contrat entre la SNET et EDF-Trading 
du [ ] lui permettant de solliciter IFB aux fins d’acheminer ses combustibles ainsi que 
la durée prévisible de l’événement.  
Cette notification emportera transfert à la SNET de l’intégralité des droits et 
obligations de CAPCOL au titre du Contrat. Le dit transfert cessera au terme de 
l’événement notifié. 
 
     
La SNET sera alors tenue de toutes obligations, responsabilités ou préjudices liés à 
des expéditions commandées pendant le transfert  susvisé, à quelque date que celles-
ci soient exécutées, notamment en tout ou partie à une date postérieure à la cessation 
de l’événement lui permettant de solliciter les moyens d’IFB.  
 
De convention expresse entre IFB et CAPCOL, au cours de la période du transfert 
susvisé CAPCOL pourra faire appel à IFB pour ses propres besoins de transport de 
combustibles, suivant les modalités et aux conditions tarifaires en vigueur, et pour la 
part de capacité logistique restant disponible, ce que IFB reconnaît et accepte. 
 
 
Fait à,  
En trois exemplaires, le …. 
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Avenant n° 1 
au Contrat n° LOG001 
Transfert du Contrat 

 
 
 
 
 

Entre : 
 
La Société Nationale d’Electricité et de Thermique, société anonyme , dont le 
siège social est 2, rue Jacques Daguerre, 92 565 RUEIL-MALMAISON, 
immatriculée au Registre du Commerce et des sociétés sous le n°399 361 468 
représentée par son Directeur Général, Monsieur Joaquin GALINDO VELEZ,  
 
       ci-après désignée par « la 
SNET », 
 
 
Et,  
 
Le GIE U.T.C.S, dont le siège social est 3, rue de Chalon –Port Edouard Herriot – 69 
007 LYON, immatriculée au registre du Commerce de Lyon sous le numéro SIREN 
424 314 433, représentée par Monsieur Bernard MICHAUD, Directeur du GIE , 
agissant pour le compte du GIE,  
 
       ci-après désignée par « UTCS »,  
 
 
 
Et, 
 
La Compagnie d’Approvisionnement de Combustibles et de Logistique 
(CAPCOL), société anonyme dont le siège social est site Cap Ampère – 93 282 
SAINT-DENIS Cedex , immatriculée au registre du commerce et des sociétés de 
Bobigny sous le n° 409 196 706, représentée par Monsieur DESDEREDJIAN, 
Directeur Général,  
 
          ci-après désignée par « CAPCOL », 
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Etant préalablement exposé ce qui suit : 
 
- La SNET et UTCS ont conclu un contrat logistique de transport de combustibles (le 
"Contrat"), entré en vigueur le premier juillet 2004, et qui prévoit en son article 6.7 
une faculté de transfert du Contrat en cours d'exécution à un tiers, la SNET informant 
UTCS de la date prévue pour ce transfert. 
 
-CAPCOL s’est engagé vis-à-vis de la SNET par courrier en date du 13 décembre 
2004, à accepter de se substituer à la SNET dans le cadre de l’exécution des droits et 
obligations de cette dernière vis-à-vis d’UTCS sous réserve de la signature d’un 
contrat de fourniture de charbon entre la SNET et EDF Trading. Cette lettre prévoit 
que la mise en œuvre de cette cession fera l’objet d’un avenant entre la SNET, UTCS 
et CAPCOL. 
 
- Le contrat de fourniture de charbon et de prestations logistiques associées entre la 
SNET et EDF Trading a été signé le [  ]. 
 
Compte tenu de se qui précède les parties se sont rapprochées et sont convenues de ce 
qui suit : 
 
 
Article 1 : Date du transfert 
 
 
Le transfert du contrat à CAPCOL prendra effet le [  ], soit à la première mise en 
œuvre des moyens logistiques de UTCS en exécution des expéditions de charbon 
commandées par SNET à EDF Trading dans le cadre du contrat visé en préambule. 
 
Article 2 : Modalités du transfert 
 
 
Le présent avenant remplace la notification à UTCS prévue aux dispositions de 
l'article 6.7 du Contrat SNET/UTCS. 
 
Par l'effet du transfert, CAPCOL reprend l'ensemble des droits et obligations de la 
SNET au titre du Contrat à compter de la date de transfert visée à l'article 1. 
 
CAPCOL s’engage à reprendre l’ensemble des droits et obligations de la SNET au 
titre du Contrat à compter de la date du transfert définie à l’article 1. 
 
Néanmoins, la SNET demeure tenue de toutes responsabilités ou préjudices liés à 
l’exécution, l'inexécution ou la mauvaise exécution de ses obligations au titre du 
Contrat pour la période antérieure au transfert. La SNET demeurera également tenue 
de toutes obligations, responsabilités ou préjudices liés à des expéditions 
commandées avant la date de transfert stipulée à l’article 1 et exécutées en tout ou 
partie à une date postérieure. 
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Article 3 : Utilisation des moyens UTCS par la SNET 
 
Conformément aux articles 10.7 (« Force Majeure ») et 12.2 (« Default ») du contrat 
de fourniture de charbon signé entre la SNET et EDF Trading le [XX    2005], dans 
l’hypothèse où la SNET se trouve dans l’obligation de rechercher par ses propres 
moyens des combustibles pour assurer l’approvisionnement en charbon de ses sites, la 
SNET pourra demander à UTCS d’acheminer ses combustibles (de Fos à Meyreuil) 
suivant les modalités et aux conditions tarifaires prévues par le Contrat transféré à 
CAPCOL au bénéfice du présent avenant et plus généralement suivant les modalités 
et conditions tarifaires en vigueur entre UTCS et CAPCOL, ce que UTCS reconnaît et 
accepte. 
 
Le cas échéant, la SNET notifiera à CAPCOL et à UTCS la survenance d’un des 
événements visés aux articles 10.7 et 12.2 du contrat entre la SNET et EDF Trading 
du [ ] lui permettant de solliciter UTCS aux fins d’acheminer ses combustibles ainsi 
que la durée prévisible de l’événement.  
Cette notification emportera transfert à la SNET de l’intégralité des droits et 
obligations de CAPCOL au titre du Contrat. Le dit transfert cessera au terme de 
l’événement notifié. 
 
La SNET sera alors tenue de toutes obligations, responsabilités ou préjudices liés à 
des expéditions commandées pendant le transfert susvisé, à quelque date que celles-ci 
soient exécutées, notamment en tout ou partie à une date postérieure à la cessation de 
l’événement lui permettant de solliciter les moyens d’UTCS. 
 
De convention expresse entre UTCS et CAPCOL, au cours de la période du transfert 
susvisé CAPCOL pourra faire appel à UTCS pour ses propres besoins de transport de 
combustibles de Fos à Meyreuil, suivant les modalités et aux conditions tarifaires en 
vigueur, ce que UTCS reconnaît et accepte. 
 
 
Fait à,  
En trois exemplaires, le …. 
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Appendix 7- Threshold 
 
 
 

  
  

 
The Threshold for each Power Plant is as follows: 
 

- Emile Huchet Power Plant: 120 000 Mt 
 

- Provence Power Plant: 80 000 Mt   
 

- Hornaing Power Plant: equal to that  Delivery Order for Month M plus 
the Carry Over Order for Month M-1 representing the highest 
historical figure but in any event shall not be less than 10 000 Mt 

 
- Lucy Power Plant: equal to that  Delivery Order for Month M plus the 

Carry Over Order for Month M-1 representing the highest historical 
figure but in any event shall not be less than 20 000 Mt  
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Appendix 8 - Addresses, contacts 
 
 

 
 

EDF T 
 
1. Contacts 
 
Contract Management: 
Name:   Laurent Senet-Larson 
Phone:   +44 20 70 61 42 00 
Mobile: +44 77 96 33 63 14 
Fax:    +44 20 70 61 48 70 
Email:   laurent.senet-larson@edftrading.com,  coalops@edftrading.com  
 
Invoices: 
Name:   Tim Sharp 
Phone:  +44 20 70 61 42 00 
Fax:   +44 20 70 61 48 70 
Email:   coalops@edftrading.com  
 
Logistics: 
Name:   Thierry CHATOR 
Phone:  +33 1 43 69 27 46 
Mobile : +33 6 13 27 11 06 
Fax:   +33 1 43 69 21 42 
Email:   thierry.chator@capcol.fr 
 
 
2. Payment address: 
 
Notices, requests, statements address: 
 
EDF Trading Ltd 
71 High Holborn  
London WC1V 6ED 
UK 
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SNET 
 
1. Contacts 
 

Localisation Service Fonction Nom Tel fixe       Tel portable Fax Mail 

Rueil Standard     01-47-52-39-98       

Rueil 
DCGE 
combustible 
et logistique 

Gestionnaire 
du contrat 

SERPE 
Francis 01-47-52-39-31 06-07-52-14-26 01-47-52-39-79

francis.serpe@
snet-
electricite.fr 

Rueil 
DCGE 
combustible 
et logistique 

Gestionnaire 
facturation 

RUBRODER
Rudolf 01-47-52-39-63 06-88-38-99-84 01-47-52-39-79

rudolf.rubroder
@snet-
electricite.fr 

                
Provence Standard     04-42-65-71-11       

Provence Manutention Responsable 
manutention 

DEROLEZ 
Daniel 04-42-65-71-69 06 30 55 62 74 04-42-65-71-34

daniel.derolez
@snet-
electricite,fr 

Provence Manutention 
Adjoint au 
responsable 
manutention 

TOUHARI 
Alain          ---- 06-78-09-35-19 04-42-65-72-00

                
Lucy Standard     03-85-69-53-00       

Lucy   Chef unité de 
production 

HUREL  
Alain 03-85-69-53-03 06-86-45-80-55 03-85-69-53-01 alain.hurel@sn

et-electricite.fr 

Lucy Manutention Responsable 
manutention 

ALVAREZ 
Thierry 03-85-69-53-26 06-73-53-96-93 03-85-69-53-01

thierry.alvarez
@snet-
electricite.fr 

                
Hornaing Standard     03-27-24-28-24       

Hornaing   Chef unité de 
production 

FAYER 
Amédée 03-27-24-37-92  03-27-24-37-62

amedee.fayer
@snet-
electricite.fr 

Hornaing Manutention Responsable 
manutention 

RICHARD 
Eric 03-27-24-37-85   03-27-24-37-62

                
Saint-Avold Standard     03-87-83-36-00       

Saint-Avold Manutention Responsable 
manutention 

PEIGNIER 
Francis 03-87-83-39-66 06-12-55-15-29 03-87-83-39-87

francis.peignier
@snet-
electricite.fr 

Saint-Avold Manutention 
Adjoint au 
responsable 
manutention 

OEBLINGER 
michael 03-87-83-36-49           03-87-83-40-26

michael.oebling
er@snet-
electricite.fr 

alain.touhari@s
net-electricite.fr

eric.richard@s
net-electricite.fr

 
 
2. Adresse  (facturation et tous courriers) 

SNET  
2 Rue Jacques Daguerre 
92565 Rueil Malmaison 
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Appendix 9 - Weighing Societies and weighing equipment 
 
 

 
 
 

CENTRALE 
CONCERNEE 

MODE DE 
TRANSPORT FOURNISSEUR Lieu de 

pesage TYPE PESEE TOLERANCE %
CERTIFICATS 

de 
CONTRÔLE 

LUCY camions route Manutentionnaire Port intérieur Bascule routière 1% (+/- 0.5%) oui 

PROVENCE 
ET LUCY camions route Manutentionnaire Port de mer Bascule routière 1% (+/- 0.5%) oui 

PROVENCE 
ET LUCY fer Manutentionnaire Port de mer

Trémies 
peseuses ou 

bascule 
ferroviaire 

2% (+/- 1%) oui 

PROVENCE camions route Manutentionnaire Port de mer Bascules 
routières 1% (+/- 0.5%) oui 

CEH fer Manutentionnaire Port de mer

Trémies 
peseuses ou 

bascule 
ferroviaire 

2% (+/- 1%) oui 

CEH camions route Manutentionnaire Port intérieur Bascule routière 1% (+/- 0.5%) oui 

HORNAING barge ATIC Port de mer JAUGEAGE 
barges 3% (+/- 1.5%)  ------------------

-- 
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Appendix 10 - Certificate of Weight; Certificate of Analysis 
 
 
 
The Certificate of Weight and Certificate of Analysis will include the following 
information for each Power Plant : 
 

- Means of transportation 
- STEM and Name of importing vessel(s)  
- Date of dispatch 
- Date of reception 
- Identification of sample 
- Quantity dispatched 
- Quantity received 
- Total moisture content 
- Ash content (dry basis),  
- Volatile matters (dry basis) 
- Net calorific Value (on as received basis)  
- Net calorific Value (dry basis)  
- Gross calorific value (on as received basis)  
- Gross calorific value (dry basis)  
- Sizing 
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